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Studies in Austroasian II l

Ronnnt Sn,rrpn

Sinee it is knorvn that the Austroasian languages exhibit phonetic
c.hangcs, th¿t often the sane root has quite different prefixes, and
that to Indoeuropeans a form with an infix does not at all resemble

¿r form rvithout an infix, scholars have often m¿de some rather
bizarre comparisons in speculations 0n the comparative grammar of
Austlrasian and in treating problens of historical identity.

In the following pages will be found thc most important phonetic
equations for the majority of thc Austroasian languages; it will be

notecl that the various 'prefixcs' for a single root :ìre, in reality,
what is left of the initial syllables of polysyllabic words, and it will
bc seen that phonetic cquations may be set up without recourse to
infixation. Now rules and 'laws' may be substituted for conjecture.

Along with the comparative phonology of Austroasian, the writer
has digcoverecl many parallels with thc Sino-Tibetan languages, cspe-

c,ially with Kukish. In the first sturly in this series, I did not know

I The first of these studies, rÉtudes sur I'austroasienu, appeared. in Butletin
dc la Sociéæ de lingui.stigue ile Paris 48 (1952), ltt-158.

I should liko to thank the John Simon Guggenhoim Foundation for tho
grant under which a great part of this research was done; Mrs. J. Jacob of
the School of Oriental and African Studies of London for having sent me
most of the Old Khmer lorms, and II. L. Shorto of the same School for having
furnished me with ths oldest available forms of Mon (Talaing) of which more
than half are Old Mon. And I should also likc to express my appreciation
for the advice of Professor F. Martini on the written and spokon forms of
Khmer.
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whether tltese parallels wtlre the rcsult of loans frorn Sino-Tibet¿ut

by Austroasian, by Sino-Tibetan from Atlstroasi¿ltt, by both finnr

a ùsubstratum langutrge,r or rvhetlter there was a lirrguistic superstoek

invoh'ed. But now it c¿rn be seen that lnost of the parallels are in

the Kukish legiott and it seettrs probable, judging ft'otn the geogrtphi-

cal position of the languages, that the Austroasian languages once

covered all of southe¿st Asia and a great part of certtral India. It
also seems that uanv of the p:rrallels ¿rt'e loans from Sintl-Tibeh tt,

from Anstroasi¿ru, tu front the substratrtttt language or languages.

Horvever, this is ¿r tentative conclusion ¡tnd each parallel ttlttst be

consideÌed separately and fully.
For I believe olle calìltot say, iIr ¿ didactic way, tlt¿rt such and

such ¿r comparisott is t loau fron Austroasi¿tn or fron Sino-Tibet.ìlt.

This tlcpends ott thc period of the loittt, tlte dourinant language of

the period, the geographical proxiurity of the languages ttnder cott-

sideration, migtatiotts of peoples, the distribution of the fortn in the

farnilies, tho linitetl tlistribution of ¿ r'oot whitrh maf indicate

borrowing by both ftmilies from ¿ll extinct rsubstratunt lattguage,r

and so on. To ¿nswet such questiotls olle woultl ¡tced a kttowledgtt

of thc history, alchaeology, culture, ¿tnd ethrtology of the rcgiolt--a

knowledgc bey¡nd r¡y cornpetence. Sç I leave the solutiott of tltese

problerns to specialists in those firtds.

P¿rallels arc sometiures important for the reconstructiou of forms

outside the Atutroasian farnily. Austroasian anrl Sirto-Tibetan

languages had many pol-vsyllabic roots, and sotnetirnes nolttl of

the Sino-Tibetan languitges has pt'cscrverl ¿ll the phoncnes of a

polysyllabic word. Thtts with the lvord for rpolcupineu in Sino-

Tibet¿n, I can only reconstLuct *t'-Àu'. Thc ' intlicates that very

likely the wortl cnded in -sl however, I have not leconsüructed ¿rn

-s if the -.s is not actually found in some Sino-Tibetan languagc

becausc it is not certain that all -' in Kuki cotne from -s. Austro-

asian, on the other hand, pertnits the rcconstructio¡r of thc Austro-

asian ¿rnd Sino-Tibetan word for r¡rorcupincD ils *r(ri)lcus, (ri) showing

th¿t the ri is still ltot well attcsted even in Austroasian and the .r

showing ¿n undctcrmined spirtrnt (in this case perhaps í).

Lìoncenrittg bhe subjcct of 'plefixcs,' it tuay be observed that tlttr
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Austroasian 'pÌcfixes' (the first syllables of a polysyllabic word) are

better preserved than those of Sino-Tibetan. In the latter, the 'pre-
fixes' have un<lergone strange phonetic changes (t-> k-, p-)rtu-,
etc.) in t'.ertain languages. In Austroasian some phonemes of the
initial sylla,bles of a polysyllabic word in the primitivc language may
be lost, but the phonetic t,hanges of Arrstroasian 'prefixes'are almost
negligible.

In my first stuclv on Austrrnsian, I believed I harl found a se.ries

of wolrls with the primitive initi¡rl aspirates, but then I noted ex-
arrrples at variance with nry conchtsions. In this study, of greater

scopc, I have found so milny rìxceptions that I an convincccl that
aspiration is secondary. In many forms, the aspiration nìay be traced
to an early spirant or frieativr.,. Thus in most Austroasian languages

the rvord for 'mootr' h¿s the initial À'h-, as khei in Lavé. In Al¿k and
in the 'Ieressa diirlee,t of Nicobar. hrrwrrvel., rve find lmlmi, in Hin
/¡¿t.{arl, in Sué kaosai, ancl in Semang Å:atíi.

Thc primitive aspirate (p') which I thought I had found in the
worcl for' 'fivc' ill the first stucly. tìow seems to havc resulted from
thc ¡,6¡¡¡¿.tr of rr. with a following spir¿nt. 'l'hus Okl Mon nr.sr7n,

rn.stir¿ ) pesqn 'five'. The first syllable ha.s bcen lost but the s is
still preservecl in lJolovetr, Kontu. 'l'itreng són., Sué sðn, Amok s.an,

Khasi srírl; and in lSolovcn, Kuoi sori, Lavd, Niahön sdn, Sué, Huei,
ñuk, So suri; but as an affric¿te in Ntrnchang L&øi., Prou úfl¿ér¿. Thc
nirsal labial of thc primitivc fonn is preserved in Sakai nèsâun,
ntðiori, n¿ã.so/¡r¿. The aspiration of the initial la.bial stop is found
in Khmus pþtoit, Bo Luang, Mapa,,phû,al, Umpai, papao ph9n, and
Palaung phan. Thanks to Mr. Shorto, who furnished rne with the Old
Morr forms. one can begin to see thc development of these forms
which at'e oftcn so diverse in form.

It is especially the change in initial consonants under the influence
of a spirant or affricatc which creates phonetic problens. But once

we perceive the cause of the phonetic shifts, we gain a perspective
of relationships of dissimilar appearing roots which woukl not have
been possible beforc. Thr¡s 'bloocl': Rongao nmhû,m, Stieng nWlw¡n
but Alak b¡ihan¿. Bahnar pham, Boloven pðrl, and Sté høm.

This change from nas¿rl to stop also applies in comparisons betrveen
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Tibeto-Burmic and Austroasian: 'fish,' Kukish rilu, Riang lcø'-;

'to blow with the mouth,' Kukish htnut, Riang ptt't-i'to squeeze,'

Kukish hnr.øt, Riang p'i'qt-i'goat,' Kukish me, P',iang pq'-.

I tl,o not know the precise position of Theng in the following

classification. It may belong rnore to the Palaungic group than to

thc Khmeric:

Khmeric: Alak, Annam, Bahnar, etc.; see p. I' column on left.

Palaungic: Umpai, Bo l-.,uang, Mapâ, Khmus, Lamet, Papao(?),

Theng(?); see ÉtuÅes I, p. 114.

Khasic

Nicobaric

Sakaic(?): Sakai, Semang and Pangatt, Jakun.

I am not convinced that Sakai with Semang and Pangan form

one group. I have no great confidence in the transcriptions of these

languages and the comparisons which I have added are primarily

to show that the Austroasian roots which are found in sak¿i and

semang are very ir.regularly tlistributetl both in the dialects ¿nd in

the geographical arcas ilr which the Sakai and Semang are found,

according to the data which we have.l I think that the question of

bonowing or genetic relatiolship in Sakaic is still open.

For the language of Annam, especially the archaic Uylo dialect,

I have referred to the articlc of Henri Maspero. Maspero cottcluded

that the languagc is more Daic than Austroasian. André-G. Haudri-

court has recently reviewed thc cvidence on tlte parts of the body

and concluded that the language is lnore Austroasian th¿Ir Daic.

I{owever, many of l{audricourt's comparisons depend, as he observes,

upon a single language: Phong. Without attempting to resolve thc

problem, I shalt simply list thc comparisons which lIaspero, Blagden'

and Haudrioourt have assembled.

When the Sauué forms do not diverge significantly from the Por

forms, thcy are omittetl. I have also omitted. the scattered com-

parisons between Khmer and Samré and Por (and often Kuoi),

assuming, perhaps wrongly, that they are loans from Khmer.

There will be frequent comparisons between Austroasian and Sino-

r In othor words, either the recordings are very inadeguate or the dialect

areas e¡e improperþ drawn, or, mo¡o likely both'
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Tibet¿¡r (ST). V{hen a number follows, e.g. ST 2060, it refers to nuln-
ber 2050 in ny cornparative tlictionary of Sino-Tibetan, still in
pleparation.

In the first of thesc studies, I considered most of the Palaungic
langua¡çes, and to avoid repeitition I havc givcn in the present trticle
references to thc first study wherc one mey further follow the pho-

netic developurent of ir root. Thus I-I-B-A means: I, first study; 1,

table l; f3, section B in tlmt table; 3, third root in that section.

In regirrd to thc deductions one may make from linguistic compar-
isons, I have noted only that nearly all the Austroasian lrnguages

have prcserved the Austroasian loot for 'fish,' but that there are

several roots for"bear' (animal) (in contrast with a practically unique
root in Tibetr¡Ilurmic), trnd two roots, rcspectively, for. 'tiger' anrt

'buff¿rlo.' It suggests that the Austroasians carne fronr the islands
of Oce¿nia.

Khmcr forms in italics arc Old Khnrer, those in roman type are

Moclern l(hrner. In gcncral, ¿rn absolnte initial consolant in Khrner
bcfore ¿rnotht¡r consonant or a semi-vowel is aspirated: plrlø 'fruit.'
This, however, is n shift dating frorn the Angkor period, according

to .Iudith Jacob. In Old Khmcr (pre-Angkor') aspiration is not found
in the same environment; thus ple 'fn¡it.'

Jn general I hat'e eliminated the nasalization sign ¿ftcr. u. This
n¡rsaliz¿tion conìes from the initial, is not always written, and has

no significirnce in a conrparative study. It is found in India and
Sino-Tibetan ¿rs well as in Austroasian.

In this palt of the rStudicsl I have only rarely attentpted rccotr-
stnrction betrause of lack of certainty ¡rbont the transcription of
vowcls. Ho\vever, the matelials on a word are arranged so that one

nìay see what an approximate rcconstruction of the root would be:

no. 1, 'fish' Khmeric *Ào; no. I 'chin; to chew,' *Àd2; uo. l0 'rat,'
*lcVæV(V?).r

Abbreviations: C, E, N, SE, SW, directions; AA., Austroasian D.,
dental; G., gntteml; J", voiced stop or af fricate; L., labial; Mu., Mun-
dic; tt., uew; ì(., nasal; Nio., Nicobaric; o., old; pref., prefix;q. ng., qu'o'o

ngu'; sp., spoken; ST., Sino-Tibetan; X, r'oiceless stop or affricate.

7

| 1.e., kf a short vowel (schrva or pepet) * n * a vowel or diphthong.
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Umpai

Bo lruang

Mapä

Khmus

Lamet

Nicobar

Central

Interior

28

to be standing

ßañ

täari

30

Ioot

ßúaù

fi,aú,

tlfúeit

nsun,

sl,el.

33

small

tiã
tiã

35

forest

prer
prcL

wer
n4tri
pïi

thigh

mplllu

.r
x
X
x
NX?

X

97

lmt

fiñ

t:íuh

Pula X?

x?

I-1-B-3 I-r-B-5 2 Thcng ¿,ilr l-t-g-a e I, p. 116

Sré døft

26. House, Theng, Kbmu's gañ' l'l-B-I.
31. Deep, Bahnar ¿tá¿trú; Central l'licobar ßi,yãu-

41a. Breast, to suck, Ann¿rm bti, Theng bu, St'é bt¿', Old ltlolt

'boto, Car pq (but Chowra rnq).4

From the limited data on priÙritirtr voicerl stops and affricates

in Nicobaric, it seems that the ìiicobalic tli¿lects form a pftonetic

unity in this respect, and that one lìì:ì-Y sa-t thirt the old voiced

phonemes have become voiceless today. However, therc is at least

onc exception; the word for 'water': central and coastal Nicobarese

d¡ilc, Teressa, Chowra rdk.

x

42. Flower, Alak, Kaseng Ttdkao, Khmer pÅ'd, Phnong lrarr, Sré

bekøo, Stieng lroõ, O. Mon plcdrrr to bloom; Sakai bøL'atr' (N), bãlcríu

r In the compound for r\{ildschweinr (wild pig), literally 'pig (of the) forest.'

¡ Santali, Mundari dåoìqo, t(urku dáoñ, I(haria 'dánå, Gadaba sañ, Juang

dríì1.
r Santali, Mundari, Ho ài¡.
. I-5-20. ST: Lu$ei hnu tê bu breasts, udder (åI¿-tã breasts, udder, milk).
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(SE), Sem. bekøu, Pangan bëkau,. Santali, Birhgr, Rhurnij bøha,

Mundari bõ', Ifo brÏ, Savara tar-bá-. ST: Karenic *p'kcnû: Taungthu
(Tattngyi) katr, (Thaton) kau,3, Yinbaw yfau,r, Gekho p[rt-, Paku,
Rwe (by Luce), I{arenni (Nuku) p'ol, (Kyetbogyi) ø p'(to)o,-.

43. Copps¡ pot, Bahnar kãú¡, Srô kañ.
44. Woman, Alak lron, Bahnat a-lcãtt. I(outu a-kan, I(uoi, Stieng

À:nn female, Sué /c¿l¿ womatì, Riang ltan\úø', Umpai, Bo Luang lrörr,

female, IlIapa lcou,æ; Central and Coastal Nieobar, (lhowra kaæ wife,

'feresa À:9rûr; Kharia À'orrsql woman, wife.

46. Balrnar kr¿h to like someone so rrìuch that one does not wish
ttr be separatcd, Setlang hriå to love, Sré kah, to rcmember', to miss,

to be nostalgic about, Stieng lrríh to lernembel rvith love or regret.

46. Ilahnal /rhín pelmit, Sró À'hin to pernit.
47. Bahn¿rt' l''u,ãtt, to seize, to takc the hand, Sré lir¿ør¿ to scluueze

thc hand, to grip with thc hand.

48. Bahnal' Àrr,37 to go to bed, to sleep, llalang l*hoè to go to bed,

Niahon /nr.i, Sedang koí. to sleep, Sré køi.
49. Ann¿rm ctïp pincers, Pahnar klú4t to press uncler. or between,

lchqp iron-workers tongs, I(hmr.rr Å:yep, tan-kãp, pincers, Sré sa-Aop
pincers, Stieng gôep to take, to seize with pincers, to press between

two pieces of wootl; Savara sak-lcøb-lãit, pincers, tongs. ST 1918.

50. Blue, I(hme¡ lúayew, Mon /¡øru light, Kuoi kh,icu,, Pot lehiéau,

Sué /ri¿o bluc; Oentral Nicob¿rr Å1ð; l[urglwe lcheo green, Angkou,
Tailoi kao, Arnok ø-kyt,.

51. L¿met À'¿l ten, Khmus /cø.r¿. See I-t-A-g; and compare the
forms for 'ten' in Wa ¿rnd En with Umpai /rr7t tct, ÙIapä lcf.

52. Head, /rdi in Nicobaric except Oar tcríi; Sakai /ct?i (N), k¿i,
kói ((), À.oi (E), hoi, kui, k(è)hoi (SE), /roi, e-ho,í,e,, ti;øe (SW), Sem.

koie', lcoa, li.rli, Pangan Ètd, Jahun l¡ëkôi. Jelai hui,.

53. -tsahnar À:rõri brass, Kaseng, Sré /corä copper. Jarai lcori.

54. Old Mon kon¿ to associate with, togcther with, Sré hl¿or¿ to
gather up (transitive to the O. Mon instransitive); Riang À:rÍ.rr, together
Compale Savara ktù-lcnLrn 1*ku¡n-ktnrr, to gather. ST 8980.

5õ. To cut, Bahnar, Chrau, Sré, lcoft, Halang kríå, Stieg /¡dl¡, Sué

koh, L'avó l'r'h to sculpture. Cham kôl¿ to cut.
66. To tie, Bahnar, Sedang, Sré À:ö1, Stieng lcot.
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57. Aged, Alak Èdra, Balutal Lra, Bolovcn, Lavé, Niahön l¡rõ,

Sré À'rti.

58. Ann¿rrn (Uylo) À:rau tfter, O. Mon ln'otu to be behind; Sakai

hèru back, spine (N), Sern., Pang¿n lrrd' back; Urnpai tøri-hro, Bo

Luang riho. ST: flurm. À:ro back.

69. Buffalo, Bahnar kap, köpô, Ohrau kröpu, Hluei ldtpeu, Khmer

krapi, Lavê kr'ø1tä, Phnong ïopoll, Por M'apon, Prou lca,po, Sarnré

hro,po, ln'apau, Sedang lrøpõ, Stieng kröpä, Xong À'øpo. Jarai /cöbatr,,

Malay kot'bau'.

60. Rahnar lirrír¿ to be submerged, go to the bottom, Sré l¿rarn

to sink (in werter'), to go doun, to immerse otte's self.

61. To castrate, B¡rhnal kr¿o, Sré lLrao/, Stiengkrùr.
62. Tiger, Anuam (Uylo) lrhal, Bahnar lilø, Boloven Èkïø, Kaseng

lrlà, Khmel lt:lø, Kttoi Àola, Halang kliã, Pt'ou lrlo, Sedang, Stieng

À,1ø, Sué køltì, Talaing trld; Sakai Åla' (E); Khasi khla (S), À'lø (J).

Munttari, !lo, I(urku lrtr.la, Satttali ht¿l. ST 772.

63. Bahnar kldri kite, Khmel khlen kitc, Sré /rløri eagle, hawk,

vttltute, Stieng lckí¿i hawk; Lamet lrlørä eaglc, Palaung l¡ldrô kite,

Riang lrlarî-; Oentral Nicobar lltíftïti white-bellied eagle. ST r3as.

64. Annam (Phong) lLh¿ri bollv, Sr'é kh¿ri stomach, cornpare Por

Iotr,rô belly; Riang lcløri-.

65. Shell, Theng kldp; Riang rar\klti¡r\.

66. Bahnar À:lorï dcep part of the rivet, Stieng /clõri, Sré lclori

water hole in a river; Palaung klãri numerical classifier for water

course$, Son À'drö klõri river. ST: 0. Iìurmese h'lori (Luce); Siarnese

gla'aù; cf. 0. llodish /¡luri.

67. Vinc from rvhich ropes are lnade, Bahnar, Sré, Stieng lclot.

68. Thick, Umpai lcfgirr,; sce Dgras,D I-1-A-7.

69. Liver, Rahnar, Sré, Sticng kldtr,

?0. ltesin, I3ahuar, Sré ¿íai.

71. To buy on cretlit, Iìithrtat', Sré tdøn/.

72. Bahnar l.íiri kind of tom-tout, Sré t,íirì gong, Kaseng färr..

Jarai t{iri.
73. Bahn¿r ¿lil¿ to nake various figures rvith a pen, ù brush, Sré

tí'ih to truce, wlite.
74. To kiss, Il¿huar, Sré lín,lr. ST 3006.
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75. llitter; Elahnar ttiri, Sré böt¿rï, Stieng lriri, Talaingkãtdr|, Khasi

kthan, Ann. dtíri.

76. To hit, tsahnar tõp/, Khmer tåp' to hit, to strike a blow, to

hit with the fist, Sré lap to hit, Stieng to,p to slap, Khasi thâp to hit
with the hand, to slap; Lamet tã'p to beat. ST 1931.

7?. Biùhnar üõr bright white; Savara frir to shine, brilliant, white,

Gadaba úø-tdr white , tnrã, il,utu light, Kharia tar-il,t'.

78. For two to carry between their shoulders, I3ahnar, Stieng lr1ri,

Sté tûi¿|.

79. Riang fi¿L:- to tie, Lamct tllk-l,ilie around the wrists.

80. Bahnar tr¿r to hit on the back with fists, Sré tt¿r to hit, strike

with the fist.
81. Tail, Alak ¿ôrô. Bahnar tiøñ, Halang, Kaseng dàút,, Sré ti'ari,

Stieng tiøô.

82. Bahn¡r tier to draw out, make tools thin in a forge, Sré ¿iør

to forge.

83. To drink, Lamet, Papao teri, Iliang tir;ll-, Palitnrry teñ'.I-1-13.

sî 2840?

84. Hot, Boloven tien, Stierrg Ídri; Nicobar Oentral, [lhowra lairr.,

Ooastal røir, Inland úoi(d).

85. Tree, trunk, Alak ¿ö¿r,-, B¡rhnar tdilr, lìolovelì forl', [lluau Íönt'

Khmer lcilu, Lar'ó töm., Niahtitt lorn, Pltttottg, Prou lonl-, Por -lhottt,

Sré lorl, Stieng lörrr,, 'l'alaing larir,; Anrok kittc stt.

86. Old Khmer ka-ti eight, Por L;ra-ley, Samré ken-tey 1*krs,n-t-?
87. Umpai sa-te eight, Bo Luang sø-úd, I[apä sttn-dc, W& s¿-f¿,

I(hmus ti. Scc I-1-A-12.

88. Buffalo, Thcng trdlt, Lamct tr'õÀ:, Papao drdL:, Urnpai, Bo

Luang, Mapá hrû,k < *trã,k; Khatiari, trèø lwn.I-l-2.
89. Python, Anttattt (Middle Tonkinese) ¡ki4, Bahnar klÚn boa,

Chrau lcttü¿ python, Khmer tlan, Sté, lcløm, Stieng, Talaing lcldn;

Central Nicobar, Chowra tu'lã,n, Car tdløn, Chom Põ itoløin; Sakai

-lrãlor¿ (SW), Sem. tëldltx, td,lo(d)n, Pangan 'tdlun.

90. Sré pø interrogativc pronoun; Savara -po interrogative par-

ticle. ST 203.

91. tr'ather, Khmer pd, Sedang pà, Talaing 'ã-pñ;Lyngnam,Syn-
teng, War -pa, Khasi lcpa. See no. 281, p. 36.
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92. Bahnar pai to cook, Sré pai, to mix and cook long.

98. Bahnar phøo petard, gün, Sré phøo/ gun.

94. Rahnar pØn ncï Sré parn, fish net, Stieng pall type of creel.

95. Ilahnar prîl pale, livitl, Srd p<ïl/ faded, pale; I-8-20 'grey';
compare Savara polu, çtahr, white, patile to dawn, (iadaba pdr.

96. Bahnar pah, to split, divi<le in two; Savara pd to split (as a
bamboo), to rend.

97. To wash (linen), Bahnar pih, Sré pãh. Stieng ptaãh.

98. Huskeal rice, Bahnar, Boloven, Chrau, Lavé, Niahön, Phnong,

Prou, Sré, Sué plre, Scdang phøi, Stieng phdi grountl and bleached,

Alak pd,hei. Kharia pe' boiled rice.

99. Bahnar pet to pinch with thc fingcrs, Khmer tpict to hold
by pinching, Sré pet to detach with the fingers, Stieng piòt to get

one's fingers caught between two strips of wood; Savara ped,- to
pinch; Ria.ng pie,t- to press. 0f. ST 3342.

100. Prrrnpkin, Annam btlôi, Bahnar ptrcl, Sré röpoøl, Sticng phaol

kind of mclon or pumpkin, ptr,ol kind of grcenish cucumber'.

101. Bahnar pimto nail, to peg, Sré pöitto hit in order to dr.ive in.
102. Bahnar pãn lo \ilra.p alound rvith bands, linen, eto., Sré pdrr,

to roll up, to twist.
l0S. Sré prao/ I'enernous snake, [Jahnar prøo monsterous dragot.
104. Ilanana, Alak, Rahnar, Chrau, Churu, Kascng, Phnong, Sré,

Stieng, prit, Kuoi prr'iú, Prou prot, Boloven, Halang, Sedang, Sué

priøt, Kontù pt'ett Llré prä,t, Niahon prtiãt.

105. Fruit, Alak plëi, O. Annam blrti, (Phong) ple, Rahnar pley,

Boloven plãi, Chrau, Churu phlè, Halang, Kaseng plãi, Khmel ple,
Lavé plëi, Niahön phle, Stieng plái, Scdang pli-, Sré plai, $aé plëi;

Khmus plrlci, Lamet 1thli. T-í-t+.

106. To go up, l'heng ga, Khmus r¿lcø. ST: Meithlei lcd to go up,
¿rscend.

107. Alak garö hard, Bahnar gdl¿. stiff, Sré garô rigid.
108. To cross, Bahnat gdn, Sré gøn.

r
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109. B¿rhn¿rr ga,It lo faste¡r between strips, sré g¡ap t() kttot togetlter,

stieng gap to prcss between; sav0m gup-túr to hottt between the

fingers ol tlte tines of a folk, to pinch. ST 1913.

t l0. Ttrel'(rlu.), Palaung .rJrir. Riang À'ar\.

lll. Side, Iìahntrr', Sré g¡ah. Ohilm galr'

tt2. lirain, Bahl¡u ger, Sr'é gar'

11:1. tsilIìtliìr ¡¡rrt to curve, Sré frrl at'outttl'

114. llahnar, Sré íì¿r orange-red eattlt, ochre; Savar:r ¡ptt''nmti

tawrìy, yelkrrv (botlv color).

llt-r. Talaing dlcr. gr.eat granrì-parctrt;Sakai tláirdáa, oltt (N); lìiàng

lda'' okl (of men).

11t1. [ìahn¿rt déiln t'eproitoh solììeolìc for sottlcthing, Sró d.jarrr fault.

ruistakc.

ll?. Rilhlr¡rt iláãnt plrrtc, tlish, -\té dáanllitt'gc borvl. stictrg rllarn

large rlislt of co¡r1ter.

1lR. (lnst-nt't for fishiltg, Bithttar dáa\, .\rê cléiill'

119. To go rlown, dcscentl, Phnong tior[dáor], Kluuer tírrl¡, Por

t.sro, Sticng dlior; Iìiiurg t&r.r\.

190. Alak dáuri high, I(hnrer tßroir, Laïd: tláruù, Ni¿rhön dáno¡i',

Itiirlg l.saþ'rÍri\.

121. Duck, Al¡rk ¿la. lì¿huar a-rla, lìul0vclt fr'à 1ta/?, (lhrrru a-da,

I(ascrrg l¿fla, I(h.nrer dã, li¡oi tóar ItíaJ, Lavó a-da, Nia[ö¡tla,Prott

doa, Por lda, sauró lon, sró 'r.r.-da, stiong, x('|ttg rJo, Sué ftdt'à, Tare'ng

c-tø, Talaing a-dri; tfnr¡rtìi lh,¿¡o, Lìo Lttangl, trtapä tria. ('ltitlrt a-d¿i.

129. Tott'er, lìlhnal drir, Srri ¿l¿l'.

123. Tttllt', pi¡ro, l-laltltitr, Srri diri, (lltt'atl, Stiong dr'ri' SB Sak¿ri

diri blorvpiJrc, S\\¡ ¡1¿¡¿i /xilrri bitlrtbort' 'lirlai dtiri tttbe'

124. To fltre, Alirk, lJahn¡u. du. lirtscng dri to t'tttt, Lavé h'õ-d¿¿ ttr

fkre, Ni¿rhöu, sré rfir, sticng rftT:'l[elg dri" Pillitttttg /ti; coltlpartt

Silt'tril rhtr-. Jttttltg dhorrr to l'tlll. ST lìllJ:1.

125. 'lo pull, Iìahnnr, SrÉ dtlt'

lZti. Ahrk rlua¡r ri¡te, lìithnar r/tt¡r red, l3olqvttt, ÏIalirlg r/t¡rt l'i¡ttt,

I(hruel dinn, Lar,é drilr, Ni¡rhiin drîrrr ¿hÌr¡r rotl, St't1 ¿ltorr ri¡te, Stielt¡¡

drr.lr, rttltnrt. tcd. \'ellott' (of fruit)' t'ipt.

127. Ilahnar /¡fi cotnc out of tltc sltell, Sl'ri r/clt to blgct, Sti¡ng

¿ftÌl¡ to lttirrg frrrth (vottng), to givtt birth, bt' þorltl Savitrit r/d lltt'olttr''
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128. To trid, help, IJahnar d&i, Sré dori.

r29. To gather up, Bahnat ilAír, Sré iloú.

130. Bahnar döh to cease, Sré dðlr repose.

131. Basket, Bahnar, Sré bai.

182. Bahnar buk,lo be shipwreched, capsize, Sré üu,ft fallen.

133. Iìahnar brr¿¿ to be lying down (of animals), Sré bur¿ pregnant,

Stieng mbrin.

134. Bahnal buh to burn, Cluau br¿l¿ ashes, Sué bðI¿, Sré D.rZh/,

Stieng búh. nbtih, Taren a-bdl¡.

136. Bahnar l¡¿t to drive in on a slant, Sr'é b¿l edge of a blade

which is no longer straight.

136. Bahnarbötlú to offer meat in sacrifice, Sré l¡¿thi to eat sacri-

ficial meat.

f 37. To teach, Bahnar bölho, Slé Doto.

138. Silk, Bahnar l¡rai iöln'où, Halang brei ma,i, Lavó brai kali,
Pot pre, Pt'ou bre, Stieng brø. Compare Jarai mra,i, haldt.

139 a. Bahnar bløri to explain, Sré núlari/ explanation.

139. Bahnar blu gum, Sré bh¿ elastic.

140. Colorless, Theng blá', Riang plg'\.

141. Perfect (action), Bahnar, Sré bloh.

X? or /*i

142. Thunder, lightning, Alak -kt',iinr,, Atnam (Uylo) À;rãrn, I3ahnar
grdlrn, Boloven -Àrônl, I{alang grrörn, Kaseng, Lavé krünt. Kluoi lrram,

Niahön -A:r'ünr, Plou l:røm, Khatiari kr.ürn. Compare Cham grri.rlr,

¿nd Burrn. À"rrirr.\ to thunder.

143. Road, Annam (Phong) kra ti; Urnpai, Mapåi, Wa lcrø; Inland
Nicobar kãï¡Éå, Southern Nicobar leäiã,-ne, Chowra ã-kaie, Central

and Coastirl Nicobar ka'igi, Tercssa a-kai. In ïhe ì{icobar dialech
the final vowcl is progressively assimilated to i ol U < *r.Mund¿ri,

IIo, Singbhumhora,, Kurku &orø, Santali hor, Savara lan-û'a,Gatlaba
ktni-oru. ST: Lawng lcaq (Cl), Lawng, Lctói, Tsaiwa tsrg (D), Lisu
ßa lm, Akhtt gø nro (A), Nyi ka- nra- (in compounds lcø-), Ahi tso-

rna-, Lolphgo dáo- nto-. I had reconstructed *[ro or *k1¡ø @tã) for
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the Burmcsc section. only Austroasiati¿ùn shows that it \r'as an *?'

and not a +y which followed thc initial.
144. Riang talc' to adhere, Lamct tali to attach, ¿rttach oneself;

O. Mon ilak Xo tie, Cf. Santali thgh-re adhere, Kharia tlrc < *tlwl¡'

14ó. Egg, Umpai, Bo Luang, Mapa ff'rr,, Wa l'dnt, Lamct r¿farn.

If it is the samc root as no. 3ó9 on p. 48 below, the initial is voicelcss.

Sakai-Scmang

1. tr'ish, Sakai k¿¿o, ltã, lta'(N), À:õ' (C), /ra' (E), À'a¿. Àñ (SW),

Scmang ltø', kä.

4. Child, Sakai lcoha'n, kohøt, lru'ail, kuoil (N), Senr. kõn', kõ(il)n,

lcuoil.

9. To bitc, Sa.kai ¿-koøp (N), /uap (0), Scm. køb, ya'kab, Pangan

yakab.

10. Rat, Sakai /cand',kãni'(SW), kdrr.i'(SE), Scrn. lrcne', Pangan

lcãr¿i', Jakun ltane'.

14. Hand, Sakai -¿¿ (N), ri¡¿, at¡¿i (SW), tih,tëtti (E), Sem. -ti.

18. Earth, Sakai tà, ¿á (N), ti, tê (C), te', tai' (E), ¿€' (SW), Pangan

tei, te', ¿¿[:, Serrl. lê', telr, /cafah; Khasi lcøn-t\ru, kyn-deu (short form

døu). I-1-A-16.

19. Milk, Sakai ¿,r?h (SW), Pangrn tuli.

l9¿r. Prawn, Sakai úilaleñ. /r¿lrís (SW) (Malay tdøri 1¡ãtah rnud

crab); lliang lcarr,\ ¿0s prawn.

22. Woman, Sakai lùntpttn, kontpotn (SE)' Jakun lenuputt, prëm'

puan (Malay peram/puon; compare Umpai).

23. Mouth, Sakai Crn-pã"k, emryak(n\ (C), palc'ù', pa¡¡ù, pa'ù, pãit

(SïtI), Jakun pan.

24. Four, Sakai drnpur¿ (Ð), henpu,iln, r'r.pølr, (SE).

24a. Iìoe-buck, Sakai pous (N), poû's (C), prís rnouse deer (C),

Sem. pds antelope; Riang pos- barking deer.

30. tr'oot, Sak¿i iláon, iláúg, døúk(n\ (N), drárlft(n) (rÐ, iláoút' (E),

ihøoú+, iléogn (SE), dáo(lc)'ñ, dzo'ir', d¡ifi¡t (SW), Jakun dáogn, iløoñ.

36. Forest, Sakai rnr,bri, mhëri, n¿ãri (SW), bte' (ß), bri (SE), Sem.

dotui, dëbi, Jakun itëtui.
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69. Buffalo, Sukai'ltubou, kørbau, kärbõ (N), kèrbõ, lterbaa, krbo,

l+rebo (C), Sem. kebao. Malay kerbau.

63, Kite (birtt), Sakai lcl¿¿L:(m) (N), À'lok (C), Sem. t¿ãltírï white-

hearled eagle, Pangan l{ë)rañ lnte.
66. Shell, Sem. klapah (as written in Malay).

85. 1\ee, trunk, beginning, Sakai úorn, ürip"u (S'W), Sem. fozr, Pan-

gùn tã/rn, hnìï.

106. X'ruit, Sakai ple' (N), plã' (C), pèlê (SE), pälã', pë11,, plîe (SW),

Jakun pëll, pãlë,.

145a. Riang put- tro blow (with the mouth); Sakai pøl-p¿¿ to blow
(N), pdt(m), pû4il)n, h,i-pú,c, anrpet-pttt (C), pøt blowpipe (E), Pangan

ya-pöt,, -d, to blow. Malay pu,-put. ST 618 (O. Bodish ffiud,); or ST

2936 (hnwt), compare Theng lmtut inhale

36. Goat, Jakun bêbek ('camphor language').

37. Thigh, Sakai Dãlø, bölõ,blo (N), b¿,ö, D¿õ (SW), Sem. blö', Dälo',

bëlõ, Pangan bëlû,'.

39. Full, Sakai ¿obilc, tobi(k)n (N), ¿¿dk(?ù) (C).

49. Breast, milk, Sem. bu, bu'.

16?. Mother, Umpai nr.o, Thenpç nm; Q. Nicobar rïnrd, Tercssa

drnr¡, Chowr¿ d,må^ t-z-iz. S1' zo4.
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Sakai-Semang

146. Day, Sakai ,a¿-rîi (E), ¿ãntli (SE).

146 a. Iliang lar\ röqr\ nape of neck; Sem. riol, ri¿l neck.

161. Smoke, Sakai nytinr, (N), Stieng y'riøn.

10. Rat. See Table l, Sakai 10.

l?1. Urine, Sakai lcø¿órn, kanõn4 ngnr. (N), ngrn,ltlngm, ((|), ninutn
(E), Sem. l,;enom,, hënam, Pangan kãnonr4 Savara y'ru'tr'; Palaung hínlm,

Riangnømr.\. Umpai, Bo Luang naumi Bahnar rwnt'(v.),I(hmernon¿
(v.), Mon nørlr. (sp. rnôrrr,).

182. Ileart, Sakai nris, tr,99s, tr,oi (C,); Clwau ætis', Sré rlus, Stieng

nulh, Bahtrar miill
188. Mouth, lip, Sakai tëml (ß), snut, nul (SE), Scm. thnú,Pan-

gùn tënú,t, tãnäyt; Khmus úhr¿o mouth. Sî 3814.

167. Mother, Sakai rnø' (written nmlc), Sem. nto' (written lralc),

Jakun rø'. C,1. Santali nroi used i¡r addressing fenrales, Mundari,

Kurku rnõi rnother, Kharia lrai-.

163. Eye, Sakai rna-f, -d (N), mãil, -t (O), nr.at, rnof (E), nrct, nnr.at

(SE), rnãf, rnd-1 (SW), Sctn. rnarl, -t, nttil, -t,'tttäd,, rttal, Pangittt nted, -1,

Jakun rnøtø; Santali rlql', llundari rned', Khatia rtto'd, Savara

nwil-,

173. Hill, Sakai bãn¿tr. (SE), Pangan bëtnnn. bënöm monntain,

Sem. r¡¿ðnuru; Ohuru b'ùtont, Khner blwrørit,, Sré b¿'tor¿ mountain,

hill, Stieng böuurtt, Ka r¿ør¿¿nn.

165. Stone, Sakai tórn¿¿ (E), lcnrø (writte¡t grrlø) (SE), Pangan úrnø.

L84. Nose, Sakai aruft (N), rrrolr (0), rntr,h, 'lroù, (E), rntr,h (SE), rnrllr

(SW), Sern. ntnlt,, ntuk, Pangan rmh, Jakun rtru.

186. Hill, mountain, Sakai dáãl-rnôl (N), dáel-nnú (C), Scm., Pan-

gan dáehnol. ST 4040.

167. Grass, Bahnar riel, Halang ódÍ, Sedang úat, Sté fihöt.

168. Ncw, Bahnar r¿oo, Boloven mõu, Sedang n¿o. ST t003.

L69. House, Bahnar lvnarn, Prou nalt, Stieng r¿ar¿ hut in a rice

field. ST 2060.

1?0. Elephant, Khmel konai('l), Pot', Xong kanai, Stieng konøri

the small tusks of the female eleph:rnt.
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171. To urinate, Bahnar æurl, Chrau iløh twn, urine, Khmer nom,

Stieng nørn (r'.), Talaing 4årr.; Theng mørn, Riang nzm\, Umpai,

Bo Luang nawù.

1?9. Interrogative particle, Bahnar nd, Sré n-. ST: Old Chinese

nd/ uwhich? what? where? howh'Karlgren 647).

173. Mountain, O. Khmer, Por, Xong mod..

1?4. Right, (hand), Bahnar rnÆ, Sré, Stieng rna.

l?5. New, Alak fan¿di, Annam nlríd, Khmer lrni, Sré lùme, törrnc,

Stieng r¿ø¿', Sué lantü, Talaing ttirlã, sp. tameí, Tareng må; Theng

hmé, Lliang tan\nte'-, Pal. lr\r¿rnq; Khasi lft,yrtrerrdi; Kharia tÛnme,

savara tå;tnntê-.

1?6. 0orner, Bahnar, Sré, Stieng rlr.ønr.

177. Mother, Alak llq, Annam rng, Bahnar tm, Boloven rnå, 0hrau

n¡á, Churu rlå, Kaseng l#, I(hmer rnø, Kuoi tli', Lavé, Niahön rntí,

Phnong n#, Sedang rna, Sré nr,ã/, Stieng nr.atl, Talaing ?d; Khasi

-lcg-mì. War -nr¿li.

1?8. Bahnat rnah gold, Chrau rnas, Khmet mãs, Sr'é rn¿h that

whiclr stays brilliant, Stieng m,û,ih gold; Sakai n¿ds (N), rncs (C),

Sem. ørnas. ÙIalay ãrlas, Jalai rruþ.

179. Ilahnat n¿u' field, Sré n¿r,r' mountain ricc field, Stieng mtr

dry rice paddy field; Iìiang nrør\ dry field.

180. Oat, Alak rneo, Annam rnêo, Bahnat, Boloveu, Chrau møo,

Churu rl¿ö, Halang, Kaseng, Kontu, Lavé, Niahön, Sedang, Sué

rneo, Sré nreo/, Stieng rndo, Prou m'êo; Theng nr.eg., Khmus, Lamet

ør,oo, Riang meøw\, Umpai, Bo Luang mñu, Mapä rnø'ø; Sem. nutø,

méo, móøu. Jarai rnaö. ST 1247.

181. To cut, Umpai nr,g-À', Riang rnôk\.
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Table 3, Senuit;owcls

The y found in the eastern section of the Austroasian family seemg

in general to alternate with voiced palatals. But the following roots

seem to have a true semivowel initial:

186. Grandmother, Bahnar iø, Sué iø qtíit1' Khmus ya. Riang 9ø'\,

Palaung ya,ST 277.

L8?. Chrau døi grandmother, Khmer yai old woman, Stieng iøi
grandmothcr, Talaing yai mother, Kharia e-yú'-ya grandmotheÌ, com-

pare Savara ufulu, Gadaba UWø.r

188. Riang yd\ to love; Sré Uo to be jealous.

189.

190.

l9l.

Umpai Bo Luang MaPä Lamet PaPao

To die uam Uum' uütn Uam aôm

To see yo yo Aun

Village yr7øri yúøñ yüûr' UöùL

*g:aulJuzu

l-3-1
r-3-2

1-3-3

Khttsi ødp

UmPai Bo Luang MaPä Lamet

192. Talaing pd;yãcir time; Lamel yom' Eeason, Palaung yds¿ time.

194. Belly u'ia,k' rciak uink 1-3-6

196. Breeches uã, wã, øií
*u¡ : ro ro 'lt') t-l9

197. Riang otirô\ to return, Lamet uiñ'.

198. Riang uøi\ to borrow, lend, Lamet otirl to buy.

199. Riang oa'- monkey, Lamet od, Theng høa; Khmer stoõ.

r No. 186 < *ígø 1 *giya < *gøgá? No. 187 < *gdya?

t See no. 192.

s See nos. 197-199.
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207

fly (n.)

Alak
Annam ruôi
Bahnar roi
Boloven rorl

Chrau rûW

Churu ruai
Halang roi
Kaseng roi
Khmer rüy

Kontu
Lavé

Niahön

Phnong ...

*r-

208 209 210 2ll 212 2t3 214 215

buy ele- root rhino' silver forest hole six
phant ceros

rot rueh . ltrak bri tront tarau

uo{ rà2 prürg

nñt, ruih riiih römøi . . . bri töilrou

runt ruih rë ram'ù ptã prei fiom tarau

rwß . . . römié Prøk bri trwn . '.
la-ruøt ruih . Priø .-. bum' Prao

rtnt ruih të römøi' . . . taraÃr

ruot rò¡ih ... ümuiPtølt. la,rau

ris rom-as Ptak bri
prå

ruah . . . Prdk bri tront, tröu

ntal roeh Yrð'k' bti trom trõu

raoat rooèn ... bri Prau

rtnl

:tf

r
l'

r?

T

r
t'

r
r
r

r
f

r?

r
r?

r?

Por

Prou

Setlang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

Riang

Wa

Gatlaba

Pareng

Santali

M., HO

Kurku

röhnil rool roas rias rörnis ptia'bri prau r

ruèi rú'ëþ ri,ëh römafui, pralt bri trun ptw r
roi rë r
lrry ruih . . turoto r

riè tömai Prd' r

ruai\ Huei roui rögs\ romai, perak Huei trrru

rui,roi Kal roe Ja,rai Suk ttou

'ww Suk ro römni' Khasi threu

arod Gutob rõ ¡rEtttdesl I, no.89a.

19 Savara rd ST 2736

ro-ko

ru-l¡u

r Uylo wdgrr. ¿ Phong rde. s Uylo, Phong. I Santali, Mundari, Ho,

Kurku r¿¡r¡i, Savara tú¡¡vi lúd.¡u, Kharia tíbru 1 LA' atpröu?
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216. Woman, Bahnar /cödri, Boloven triu, Lavé r¿d /t'ätr.i, Niahön
me h'iei, Prou lralri woman, üri wife, Sedang lcödri woman.

91 7. White rice, Bahnar åa Droi, Stieng brøh, Jara ibraih,Malay bras.

218. To sow, Alak broft., Boloven brah, Khmer broh, Lar.e nrbrah,
Niahön h'øh.

219. Sky, Alak prø,, Boloven, Kaseng prti, Kontu pra',Ktroiprea,
Sué prti, Tarcng prö bøttt..

Palaungic

åsË s Ë Ë g E Ë

20r.

204.

206.

206.

207.

210.

220.

ïeûta.

t'Int-

rü2,

I

Grass ru,i,p rad rui,p

Red

Tooth

Bamboo

Fly rue

Root rä rii rä
Toad rû,ak rúak . . .

*r' ,' r ,.

't¡taù... 
.:. .::

lwøútr . . ,

rò( ruoi\ Uû,ç

lwigs rigs\ yiah

róh rdlc\...
¡?r?rr

I-3-8

I-3-1 r
I-3-r2
I-3-13 Savara r¿n¿rî

I-9-6

Phongrulc-ró

y4

I Annarn rung.
2 Kuoi srøñ1, l-7-10.
s 1.e., riah?
{ Compare also: C. lríic. ydt together, ydl-dc companion, rvith K, rual

together, companion, lriend (ST 4058-9), and perhaps yad price, ST r.¡ei
to buy (ST 891). And see nos. 81 and 144 above.
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But often r- falls in Bo Luang:

Umpai Bo Luang MaPå

221. Tiger, rørnin awia røwi

leoparit

Theng nna'i, Wa røuo'í,,

Riang ra\øøl\ (mistake in

the copy for ra\æot[);

Samré tûwúUt Pot t'ooa'i.

Juang rnîkwúce, Savara

rivñ,\w, Gatlaba rwñlsu,

rr¿lcø, Kharia rjmlcu'b

[ryútlru'1. Pinnow 139.

Khmus Lamet

rcaai røsai

929. Ilusked,røko

rise

ako roú¡ko

288. Mouth rømhõnt, Mnbgn tmnú,øt¡t

211. Rhino- ramai øn¿dí (mtri)

cefos

Sakai-Semang

20?. X'ly, Sakai rod (N), roai, taui (C'¡, roi (SW).

â10. Root, Sakai gaes (N). < *riøs?

g19. Silver, moneyt Sakai perdlc (N, 0), pørrák (SW), Sem. pøtok'

Malay perak.

218. Forest, Sakai ddbri (N), bra' (E)' bri (SE), bri, mbf{ núri
(SW), Jakun ilëbri.

216. Six, Sakai tärn-prírú (E), pdr"rl', pru (SE).

*r : Sakai r.
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235

sky

ei^

oui
pliú,

292

dugout
caDoe

:i*
pluk
ploit

228 229

leaf tree,
wood

a-la lo¡î

lû

lúa loi¿

,rlà lòil
la

2gtt

thigh

b;u

plÌr
blu

blu

blu

I
*l

I

I

I

I

I

I

I

l?

I

I

I

t

I

t?

I

I

I

I

I

Iò,ñ

lòiL

lon

loù,

lvit
loti

laút

lùi
loñ

Ion

lòñ

lù;L

*l_

230 23t

l¡undred land
leech

klom plöm

klãnl^r ...
Plönt'

klam pLönt

Plønt
-ltolam. pltnr.

klant
klarn

kltui¿

-kolanr, plont

Jarai,

Cham

plont

233

fruit

plëi
plê2

plea

plëi

phlè

plöi,

plëi

o:'

plëi

::.

e;;
plai
plêi
plëi

Umpai Riang

laù. plQ-

ST 37?2

bhlau phlyeú8

pelau

Xong
pliút

cloud;

Lamet

mplilt
sky

I-7-11

,l

Alak
Annanr

Bahnar

Boloven
(lhrau

Churn

l{alang
Kaseng

Khmer

Kontu
Kuoi
Lavé

Niahtin

Phnong

Por

Prou

Sedang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

lah.u

lù

là

r,r'
làr

rò

loln
slaø

la

hlòt

ski'
tà

Khasi

slø;

I-õ-3

plønt,

'::
pnm
plöm

blu

blu
lu

ei*, ,^*
plom pluùt

plöm

plìim

phlirl,

plin

r Uylo; Middle Tonkinese glãm, Q, rÌ9, tú,m.
3 Uylo; Middle Tonkinesd blagl, Q, ng,, ,?ói.
I rain.
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Also: 286. Yellow, Khmer, Por, Kuoi luoñi En, Tailoi lori.

237. Gums, Bahnar liì¿, Sré hirô.

Pal¿rungic

224.

227.

228.

238.

239.

High hløuit . .

To rain -hle Iëi

Leaf hla la

Squirrel ldi
Voice ã-IQ

*l: I I

løhe

løha

rc?

íel1h

la

t

0. Mon sl'u i. I-3-14

I-3-18

I-3-19 ST 313

Riang lclai\. ST 903

Theng,rylò.r ST t09l

Sakai-Semang

228. Leaf, Sakai sät¿í' (N), slai, selã, sèlã (O), srãta' (E), sãlø (SW),

flem. sëlã,', hãlø', Pangan hãl:x' , hdüIi.

229. Tree, trunk, wood, Sakai h¿t¿lc(n) (N), ¿lá¿lók, dáãlag (C),

tilë-lori,lë-lon (E), gê-Iori, ilë'lógn (SE), d(d,)-lori, (ã)-lori, lorð (itt songs),

iláõlolç,log(1¿) (SW), Setn. lorî, Pangan il(ë)Iori (?), Jrrkttn dëlóñ, lon.

238. Fruit, Sakai pla' (N), plã' (Õ'¡, pèle (SE), ple', pälí, .Iakun

pë\t,, pëld.

234. Thigh, Sakai üält¿, blo (N), blo, bëlìi (SlV), Sem. bãlõ, blö',

Pangan bãhî'.

TøbIe 4. Alfrirøtes aud Fr'í,catiues

*,É

rí
ch

s

242

nine

tóin

clún

tö,íin

231

bird

líirn
ch,ùn

ient

236

dog

tdo

chó

.ío

2Ll
to eat

243 244

louse pig

t!íeí thnt
ckây,ch.í...
ii

246

to cook

tiinAlak
Ann¡rm

Bahnar

r word, language

8ø 8î,n
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Boloven

Chratr

Ohuru

Halang

Kaseng

Khmer

Kontu

I{uoi
I:Avé

l.üiahön

Phnong

Por

Pron

Scdang

Sré

Stieng

Sué

235

dog

ßó

so

íð
ßo

flô
tío

¿s1¿

tía
ßo

l.ío

tí'a
lí'a
tÉa

tóó

so

so1tr

,s¡

'l'alaing

'l'irrcng o-1,íòr

tdènr,

I(ènt,

lienvtu
fs?n¿

ßùn,

.91l,'rù

l"{ênt, l¡rc

Líôrr

sin¿ s¿ï

tlum sø

(h"èm.) ri¿.

ki;írßent. tía
ßrà 0

tlií,¿-t$t tiay

242

¡rine

tiin
sir¿sû

2:J7

bird

tJèrr¿

{em

ttíin

Iíùt,

ß'en

l"4en

täl,li,¡t,

id-r¿

li¿
tiíhi

líri
Lí¿

t,;'o

2ttl
to eat

243

louse

t:Éei

iih,

Füi

tíai

tSel

,lr¿

lse

2ttL

pic

llur

lß',i'

líür

dárúk

tírr,ru

tiu,n

tí'ut'
srult,

tsor

lsl¿

s?¿t'

sür

2t6
to cook

tCà¿

téhirì

tíin,

tokíen

*ts'

ß
f2

f.)

lí
¿d

tc?

ri
fí
ri
fsr

rí'
?

tí
l.s'

s

td

td

ríripeo

*,
tsir¿

kè

SClr

s¿tt,

s(l¿

silt

ai,
tiin,

sl,tr

sin,

fCàn

lii,tt,

t!íën4 ù

Also: 245. To rvipc, Ilahnar .íut, Boloven, Niahön tsrút, Khmer

dáút, Tillaing pøtíui,t, but Lavó, l{alang súl and Tar. suïh havc

irregular initials. Cf. Jarai söt. ST 2941.

!'rom the notes above one mÍÌy inducc th¿rt *¿í ) Suk, Kat, Huei,

Central Nicobar í. For Clentral Nicobar scc also no. 361.

r Suk, Kat Co, I{uei, llin Jor; Kharia so-Id', Juang so-lo,t, Savara kin-sö,

Gadaba -gø-so; I-/r-C-9,
I Huei, Xong iiern,' Mundic si¡¡¿.

$ Central Nicobardã to eat (vegetables).
. Central Nicobar Jêd; Santali ee'.

ú Suk Jürri, Kat Jur, lluei C¡¿.

G Mu. dsi¿; C. Nicobar íÅîan-hata.
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Sakai-Semang

235. Dog, Sakai ¿.drõ' (N), tíøo' (E), ldo' (C), lJô (SE), tdoo', títi
(SW), Jakun ¿Jô. ST: Hwalngau uiltsanl, Haka ti-fsau- (L) úi so

(N); So û,(i)-tso-.

237. Bird, Sakai tígp, tríeqr(n), l.dq?t¿ (N), ßep(nt') (0), tíirn (E),

tíim, tiõbm, (SE), Líibrn, téln, tient, (SW), Scm. lie'ra, ß1b'm^

341. To e¿t, Sakai,f¿'(N, C), üío'(E), tiõ (SE, SW), Sem., Pangan

t.íi', Jakun l.í¿'. Khasi sø. ST 26?.

243. Louse, Sakai ¿sq (N), tle' (C), tíi flea (SW), Sem. líi'louse,
Pangan téi' ¡Iea.

246. To oook, Sakai intém (N), ðnldâr, (E), t,íãt(n), b¿-ßet(n) (C),

oté'bt, ntat in (SW), Pangrn atéi;ro.

Palaungic
Bo

tìmpai Luang

sg sg

Mapä

so2it5. Dog

Lamet Theng

Crí so

23tì. !ìlephant srirî sõri sd,¡it l"íwñ sëkiaül

237. Ilirct snint, saint, saint, iittt, sl,nl,

238a. Painful so

2s9a. Night sawn sûùt-bü.a (ran-hãunt\. . . ytã-noìnt,

t(: .s s s i s

Khmus so. I-4-C-1,

and no. 92.

o. Mon tiíñ. f-+-c-z.

ST 1631.

Khasi sirn, I-4-C-3,

Mu. s,lnr.

Theng tfu. l-4-C-4.

I-4-C-6.

243. Theng si louse, Riang si' head louse, Angku si lrroan flea;

Khasi /csi louse.

245. Riang s'o/r- full, satisfied, Lamct ídlc.

946. Ripc, cookcd, Iìiang s'in-, Theng sin.

Nicobaric
The forms of notes 3, 4, and 6 in tablc 4 above indicate that this

phoneme becomes .í in Central Nicobar. There are, moreover, the

following examples of thie phoneme in the other Nicobaric dialects:

r < +fresd¿å (compa¡e Lamet and Tailoi, I-4-C); but Luce'e Riang form,

c,í-táañ-, comes from a form parallel to that of Theng.
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247.

248.

245.

Central

Salt iãl
Ten ógnt

Chin
*fC: í

Coastal Teresas

sd¿ lãl
íaD ísm

8(nM'

dd

Chowre

Sltf

89ìn

sünuL

s

sT 3964

Car

sdl

søm

sõl¡nã,

250

string

khasè

khaíen

(khiè)

kösei

8ü1,

sdlc

so'

solc

sõ'

solo

sôlcs

horse

*s

252

hair

so\

253

bee

f";

g%e3

;*;
sùt

251

8e

öleh

8€

264

tail

Alak
Annam

Bahnar

Boloven

Chrau

Churu

Halang

Kaseng

Khmer
Kontu
Kuoi
Lavé

Niahön

Phnong

Por

Prou

Sedang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

göie

1.9€

:
s€

lcøsAt

khsg

lr.nsé

;;;
lõk,

solc

sõk

sð'

solc

sr¿lc

;;;

ûéëh

8¿

;;
89h

8e

{èh

íàh

t{'ô

sê

fs€

ose
'asëþ

sih

sg

kçeh

ST 769

*9

s

s?

I
s

s?

Sr'

s

s

I
s?

s?

s

s?

.{?
s?

,Ér'?

sue

îUe

sut

sut

sút

s

s

.t

s

s?

so0

soi

1 Uylo; Q. ng. ttic.

t Kat, Huei se, Suk, Hin d¿. ,ST: Kar. * se, Taungthu (Taungyi) e'd, (Tha-

ton) ed, Yinbaw oed'¡, Paku ftaed, Kanenni loed'r' Gekho eoi'-.
t Feather. Mnong rort hair, Phong suft; Kharia so'l¿¡',
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256. Silk, Alak søt, Khmer sitt, Kuoi eli sot, Por sof, Stieng, Talaing

sut,

266. Nine, Khmer kansar, Samre lcensøor', Por L:amsa, Iftmus À'os'

In the first Étude (p. r20) I found. that the initials in the words

for'hair' and 'to eat' had had a different development in the Palaungic

dialccts which I could not explain because of a lack of sufficient

examples. I still find the sa¡ne ilifference, antl the same lack. The

difference may be observed in the following:

UmPai Boluang MaPå C' Nicobar

252. Hair hdlk hãtk ahãIlt U&liL I-4-B-r

268. To eat sõttt, sõrn sõrll l¿dnn-g Lamet stÍø¿ I-4-B-3

Sakai-Semang

262. Hair, Sakai solc (N), sog, -rc (C), soh (E), Sem. sog' -lr, Pangan

solt, sogh, Jakun sok.

269. Halang sdt to rub, Lavé sdü [íútJ; Sakai str,f' sól to rvash(N)'

súd,, suu,il(n) to clean, m,ut to wash (0), Sem. yo'-søilñ, -t, to wash'

Pangan ger-soyil to rub.

*h?

Umpai Bo Luang MaPä Lamet

skin lñk hdk hã,lç håk

Wood k-he lúe kho

Bce hã hã hd

Palaung ft.d place, Riang hø\ "4t".

I(hmeric

269. Bahnar hãñ. sharp, piquant, biting (of taste), Khmer hãil

tart, acid, bitter, piquant, Sré l¿¿ri satur¿ted (with salt), Stieng hrió

piquant, biting, burning like pimento. Compare ST f 707.

2?0. To eat, O. Khmer, Xong hob, Pot hnpt; Jakun iláû-ha'p to eat,

li-hâp to bite. ST 1973.

I à is found in the àáoft of the Teressa and Chowra dialects

i rto eat (meat).r This same root has initial dd in Mundic.

260.

264.

266.

266.

Theng

hahé

I-4-1

I-4-6
Wahia
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271. To climb, Bahnar, Sréhonl, Stieng hanto climb, to augment,

add.

272. To flow, Khmer h[tr, Sré ftor to flow, to stleam, Stieng ftor'

to flow.

273. To pa^ss over a flame, Bahnar, Sré, Stieng htrr.

2?4. llahnar hr¿tí to drink by sucking, IJoloven hò¿ t0 drink, Ohran

(tt)uti, Halang hõ1, Khme,r hùt, sp. höt, to suck up, to swallow in one

gulp, to gulp, Sré huß to drink (water), Stieng hut while drinking

to suck up strongly in order to lcave nothing, Sué h,û,¿.

I have not for¡nd a single root to indicate that initial h in the

Palaungic and Khmeric divisions comes frorn a single primitive

phoneme.

X'INALS

Table 5. Tou¡els

*a

water

ilak

ilal¡

Iiale

ilalt,

d,ø

dak

dalt

ddk

dalc

ilale

ilak

ilale

so

so

éd,-u

ß,ù

rÉhi

tíàt

ßa

;,;

leaf

ala

I¿l

hla

htù

la

laha

tà,

làt

sl¿

làt

tù

loltø

fish

ha

kú

ka

kìt
ka

ka

ha

ka

to eat eye

tnøt

ntal,

ntat

mat

¡tat
mat

møt

mat

ntal

rnat

rno,t

rnùl

nwt

275

eight night

hant. ntañ

tân¿

tolviørn ¡nuh

thìm, ¡nañ.

phant'

thà,nt, ntuit

tøham

hom man

tam

úwnr

phøm

NLQ/TÙ

mün

+a

&

û

a

O;l

ú

a

o,

a

i
o

ú

ø

(,

a,

Alak
Annam

Bahnar

IJoloven

Clhrau

Churu

Halang
Kaseng

Khmer
Kontu
Kuoi ln
L¿vé

Niahön

Phnong lccr.
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275

fislr

Por

Prou

Sedang kã,

Sré Àr¿

Stieng ka

Sué ka

Talaing À'rí'

'Iareng

leaf

slaa

;
hlìr

skÍ'

là

to eat

fso

.-.
s0,

so

tiri
Lsro

tià

GVe

tttot

n¿at

mal'

mãt

ntat

n¡¿l

mat

núan

nro'h

mnh

rvater

teøk,

iìoøk

tliah

dã,1

¿Id.k

ila

dãk
rtà

eight night

tha,l,¡'

*o

Qtl

otr

oF

ú

a

&

ú

ú

phwn,

ph.ont

Sakai-Semang

'l'o ent, sak&i lid'(ì{, 0), rcø' (E), ¿íõ (sE, sw), sem.' Pangan Líi"

.Iaku¡r l.ío'. Leaf, Sakai sãlrT' (N, C), sãlø' (8, SW), Scm. li', l{h,

hlf , h,ã.li,', Pangnn hdlä'.

2?6. Crossbow. bow, Sakai rI9 (N), Sem. ig, êg; Alak olc crossbow'

0hrau o.

27 7. Tongue, Sakai lanto,g, lùr,tãg, lãnúd¡ú ( N ), Iintalt, lmtã (Õ)' lëntø¡

(E), l¿r¿¿rik (SW), Sem. letiç¡, -k,litig, Pungan litök, titi', lentplc' l-6-2'

27 7a. lJone, Sakai dáa-nk(úù ( N), dlo-aÈ (ù,), iláa' ølt' (C), dáë-øit' (SE),

dáa-'ivir, (SW), Sem. dáe-eit, ayi,'ñ, ø'iøit, Pangan il:áe-'iùt,Jakun ihøa-añ"

978. Ljrab, Sern. li:ãr¿tint, 1*lcëntâ'nr.; Khasi ¿hdn¿. See 376, p. 61'

*ø is retaineit in sakai and Jakun, but it becomes a front vowel

in Semang and Pangan in the words abovc.

2?9. Crow, Sakai oøg (N), gø-øIc (C), ila-'ak (SW)' Sem. gø-dlc'

Malay gagølt.

280. Grandfathcr, Sakai td', ta'-la' (N), Sem., Pangan tã'. Sakai

løla old man (N); Mon ¿-tø father (obs.), Khmer tã old man' male

ancestor, O. Khmer, Por #i ta' grantlfathcr; Umpai, Palaung' Khmus

ta, Riang to-, Lamet ¿d ancestor. ST 104.

981. Father, Sakai yta, ø-çtá,' (C), i-pø'(E), Pangan pd'; Riang po-'

Umpai pøkhû,at noldest man in the villagerr (ltlú'at oltl)' See no. 93

and I-1-A-18; Santali, Birhor apø father. ST 166.

I Diphthong before -À?
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In these onomatopoeic or babytalk words the ¿ seems to have been

retained everywhere, even in Semang and Pangan. Neither Semang

nor Pangan forms are found for the following: fish, Sakai lna, lcd,

/co' (N), kõ' (C), lca' (E), ltaa,,lcd, (SW).

Pal¿ungic

Fish

Mother

Leaf l¿la

Grandfather ta

282. Large ro,

Road ba
283. Crossbow ãk

Chin

Blood

Tongue
+_a :
*_ã_ :

*èDo
=É,(!Ë(l)o"(ËÊ(l
rlFÀ

... ku

ntã ma

o
É

ka

6À

ka

nù4,

èo
(l

I
(É

È.

Ita

la laha

tã

kãp kdp hùp

hndm nãnt. etltãt¡t,

nilõ,lc tãk nilãk

aaaã
ããd

0. Mon n¿¿i

lathør

ãh I-6-7.Seeno.

276 above.

køp I-6-27

nant, lnúnt. I-7-26
hantølc ildk I-6-2

aa?
ad

la

rq ra
lcra

atr &k

284. Thee

Hand

Sun søiti

Forest

986. One thi
P. *-i-i

*i

Umpai Bo Luang. Lamet

'tli mi,

t;

Theng

8(nrc

;
satn

l¡ri'

Ï-5-4
I-5-5

I-5-6

I-6-7

I-6-8

Sré r¿¿

Sré ¿d

prx

N

le

e

Palaungio -i comes from two sources: from AA. -i and from another
AA phoneme which is found in the word for 'sun'. In the Palangic
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ranguages this phoncme is generary a vowel, but in thc Eastern
section of langrrages it is generary a diphthong. we ha'e enough
data on these phonemes to give some incrication of the deveropment:

*_i

hand forest *.

Âlak
Annam

B¿hnar

Iloloven

0hrau

Churu

Halang

Kaseng

Khmer

Lavé

Niahön

Phnong

Por

Prou

Sré

Stieng

Sué

Talaing

tt,

Ia!l

ti
tei

t¿

ü,

ti
ti
ti
ti
ti
ti
ti
tù

ti
ti
ti
tev

bri

:.
brt

brei

bri,

ltri
bri
bri
bri
pri
bri
lrri
b¡'i

I,

alJ?

ET

i
i?

i?

i?

i
i
i
i
¿

i
i
i
i't
ell?

*E

several vowels or diphthongs with e, or with ø ancl i in contact,
see¡n to have res'rted in -e, in the AA ranguages of siam: first the*¿ reconstructed for the equation Riang _¿,: palaung _e and the*¿ for the equation Riang -e, : palaung _¿ arc both simply a in
the language of siam; and it w'l be seen below that sevcral finars
with ¿ in the Khmeric ranguages have become simpry -¿ in the Lawa
languages:

I I.5-7. Santali, Mundari, Ho àd¡



UmPai

986. We e

287. You pe

Earth te

Wood kLß

Fruit, tteca ple

288. Arrow the

Rain l¿le

,EE:e

Eye

I'ar saùd.i

Squirrel Iãi
993. Rice brandy pldi
294. GoltL klwãi

*-ú : ãi

Bo
Luang Mapä Theng Bahnar Sré Stiong

tëi

kh,e

ple

le

lei

e(i\

mq,

te

khe

ple

the

løhe

e

lõi
pria plë

kt'/*kkh.ë
xae

¡lol

plr,lo

l¡o

lelw

l{n

tau

k'o

lsho

ko

I-6-e

I-6-ro
I-5-n
I-5-18

I-5-14

I-3-18

I-6-2+
I-5-å6

I-6-20

I-5-26

I-6-S8

Papao -râød, Lamet,

Bahnar îüoi I-6-16

Bahnar srörðai I-6-18

Riang lclot

I-8-14

pa'têh

htué

:'n

lelt

t¡ley

e

tialt.

plai

tÞh

,PTêi

Riang s'ø-
Riang ra\ør,ø'\

Riang Dø", Theng bu;

Sré pou'

Santali ¡ôû8; CIhuru r{r¿

Theng blu

Theng tiätno'

Bahnar a-È'øt¿

ne,r¿ú7,

296.

996.

803.

257.

298.

999.

300.

301.

302.

Painful
Dream

Breast,

to nurse

To drink
Betel

String
13ody

Tree

To arise,

get up

Back

Hole

Stone

80

,'ûrno

ú.o

phlo

ltrc

ko

kho

lrc

tuñ.-l¡ro ¡i-}l''o

to to to

so/fno sûnw s(mto

I In ühe phraee lor 'to be thirsty.,
t Coa¡tal Nicobar o-ngít-áe, Tenessa ngdi-

38 RosnnrSxaFEß
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UmPai

304. Husked rice r¿lco

305. Silk satho

Bo
Luang lllapã

aln
sato

?to (uua)

I-6-29

306. To see

*-q, :
*_o :

I-3-2 e

o

Roots number 296-998 seem to have ended in *-ø but the dis-

tinction between this phoneme and *-o has disappeal'ed in the lrawa

languages, except Perhaps, in MaPä.

Bo
Umpai Luang MäPa Lamet Riang

Dog sq .tg s? óå s'o'- Theng so I-4-C-9

307. pKlebreisr n9 Ttit ñ9 pit . ' . riãs tio'-{

308. Bark hls 19 lahg Tareng a-lo

309. Rice mortar nråg PA ntbg

310. Earring t0 ti
*-o:gggft,o'

*_i_

u.p"i L,l"Ig Mapä Papao

Head lmin kai, ka'i,tt' À'trö Riang À;irä-, Tailoi tíirà,

Sré kiri. end, toP. I-1-5.

311. To sleep øit ait q,it i,t Lamct, 'Iailoi, Son i¿. I-6-16.

Bird. saint. sa'i,nt, søint, . . . Riang s'inu-' Lantel ii,nt,

Sré sir¡¿. I-4-C-3.

312. Nine sataitnsatainrsataintdinr, Riang úin¿-, Son dit¿,

Palaung t¿n¿. I-1-C-3.

313. (irass raip røi raip . . . Tailoi, Son np. I-3-8.
*-i- : ai ai ai i : Riang, Tailoi' Son, Lamet i.

I ST (Karenic): Paku ead.if , Bwe (W.) ear drús, (8.) eùL 'díf , (e < *sl.

t Kharia, Juang yo, Gadaba gr¿.

I Rice, paddy,
r Grain.

u?

o

uo

l,
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*-ai-?

314. Santl

To weave
*-ai- :

Umpai

lt¡nniti
Ia'i,tt,

ai

Bo Luang

m,øih.

tain
ai

Mapä

hntait

tait¿

ai

Riang ll¿ri¿í-l

Riang toiri-
: lliang ai

But this diphthong clocs ltot seem to bc found except before a

palatal final and it may be secondary.

*-ui,-?

RiangUmPai

316. To undress poitd

316. To prick

317. ñhoott põin

Thick klsùt,
*-ui'? : oi

En hlwiù¿ fat (gras), I-7-8

puití'
lariß'
pu,in'

UT

Theng

pujß, pópß

lwjß

u|,

But this rliphthong may be secondary for the same reason as the

prcceding.

Riang -iq-

318. Riang kigp- to pinch; Mon luøp, Bahn¿rr khep ilon-worker's

tongs, Sré lcap kind of river mussel. See no. 49. ST 1913, 1i390.

818a. Riang Lþút' to drink, Lamet, Papao tari.

3r9. Riang ka\tiqh ear; Khmer trs-tíyelq compilre '\ngku tíoli.

Riang -ia- < *-e-?

1 Alak ùdrilc, Boloven, Niahön phaté; and by metathesis of ø and d in Nico'

bar: Teressa, Chowra püdl, Central pícl, Coastal pãilt.
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279

crou' water

Table 6. Stops

320 32t 322

silver Éeecock hair to opon

prãk brãk pöli

ba,c

323 32tt

white sky

bok

325

ùúkAlak
Annam

Bahnar

Boloven

Chrau

Churu

Ilalang
Kaseng

Khmcr
Kuoi
Lavé

Niahön

Phnong

Por

Pron

Sedang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

ka'd.l¡

uc

ak

ale

h,àk

häk

ke'ek

hãhã
Theng

kd,'ølca

niul
pök

pöli

pök

pö

poli

oo

polc

Éók

;;;
suk

80lc

enæ O*O
prøk bralt

pria bra'

pralt l¿rùk

prah

prãIc brã,lc

prã,k brãl¡

.......
":,
pr&K

bra
pralt bralt

¿tãk

¿lãlc

IòàtlI

¿Iãlr'

dôr

dölt

dãk

dik
ilak

dãk

dãk

iIa,k

teal¡

doøl¡

iliab
dõ,1

dãk

iId

dã.k

dôL

pttk bolc

can00 +.ft

k

c

k

k

k
0

h

k

k

k?

k

k

k

k?

k

h

0

h

0

k

0?

sö' pö

trõlc d,uk

duk

duah

truk

sõk

so'

sok

sõ'

sôk

sok I

tøbole

bok

;;;
bolc

u'År

oo

bsk

bò

dúk

¡túklca'ö,k

ka'dk.

aa,
løa

trtr

truh

prd

Malay Riang

pø'ølc prøk

sT 3613

¡ A loan?
1 ST (Karenic): Paka -åra8, Bwe -åøt, Yinbaw -prøi, Karenni -prgo (Luce).

It is not the initial but the final which does not corrospond and which lead¡

to the supposition that the following is not the same root: Bahnar, Halang

onrø peacock, Tareng ornro', Talaing mta, Malay merak Or perhaps it is a
loan in Austroasian.

3 ieather.
I Compart Santali kã kã to caw (like a crow), Mundari kã' kã', Savara

rtd&d crorv, Gadaba go'gá (wt. gugga); AA *ke'akø?
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32tì. Spcar, Bahnar la-À', Kascng ¿àÀ', Sré liã'/, Stieng laÀ:'

327. Bahnar ddk trap with a speâr, Khttrer 'on'dãk'tritp' Setlitng

dà, Srd da' snare, Stieng dtílc trap.
328. To break, to smash, to shatter, Bahnar prÌl", Khmer pdk',

Sré trro', Stieng paÀ:; Riang paÀ'- broken. ST: Phunoi 1t'a' trt split,

p'ø\(blø-) to break, Akha pa- to split, to breali, The Lolo final w¿rs

-øk, -d., or -úr; thus compare also No. 96, p. 1õ. Iiarcnic *'p'a' to
split, tlivide: Paku p'a1, Taungthu (Taurtgl'i) pa', (Thnton) p'a'3,

Gehko, Yinbaw p'ø'-, Karenni (Nuku) p'q'-, (Kvetbogvi) 1t'e'-, Brve

(W.) p'ør, (8.) p'a's,

329. To split, tsahniu lmÅ', Sró ftal; Riang haÀ' to break (intr.). Lao

lwk.
330. To vomit, lìahnal ft¿ift, Sré ha', Stieng [o'nJraÀ. to make a¡t

effort to spit; Sakai kö-hãk, L'a-lraþ, da-haþ phlegm (Cr), Sern. À'a-hriÅ';

compare Khasi dáyúrch to cough. ST f4õ9.

331. Sré pi eivet cat, skunk, ntattelt. Stieng ¡riÀ: a gloup of sma,ll

animals of the fox family.
332. Pig, Kuoi klÀ:, Sué li, øli, Tareng a¡î¡t. So alfÀ', Talaing tílt=A';

Iì,iang lak\. ST: Midáu li; Taying ba-li.

333. To puff up, inflate, Sré pu/, Sticng ,pril'.

334. Large wilcl pigeort, ringtlove, I(hmer kath-yrhluk, Sré 'phr,

Stieng philr.

334a. Skin, I(hmer spgk, sp. sbe/i, Kttoi sÛeÀ:, Stieng srïüeÀ'.

S34b. Pipe (smoking) I'Ialang À'ò/':, Kaseng, I{ottttt À'õÀ', Sednng

l¿ô, Sué lcôL:.

334c. N¿vel, Bahnar L'ftík, Sré L'lo', Stieng l;lo [klokl.
334d. Squirrel, Annam (Phong) proÀ:, Bahnar' 'prõÀ', Khmcr kùlñ-

prùk, sp. komprok, Sré pr o, Stieng prrih [prök J sma'll all-gre1' sqnirrel;

I-,amet plrilc squirrel; Sakai pr'ôlc(n), prôgþr) (Cl), pruôÀ' (E).

'(

I

t
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3S5

exrement,
to go to defeoete

336 337

slave to sell +-A
338 339 340

*-l to go to bed, ant cold
to sleep

iúr bíß s¿rrrólí täkãß

f? lbit
ìa¿rr

tlr-u,t

rrr,dld takèt

sromoté"

ntôttí

n¿ôtÉ

kakat

h,nñi

Alak
Bahnar

Boloven

Chrau

Churu

Halang

Kaseng

Khmer

Kuoi
Lavé

Niahön

Phnong

Por

Sedang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

il'l
üil
írs

eh

ek

'{ití'

;;
ít¡

e.l

eti

'iÀ-

;;;
bit

dik ltõkl li?

lrarrf
tàtí ti

diß têt f?
¿Ìë tãt ?

ilek tëh lc

dik k?

tf.P

t"/
t?

t"í?

rfì
fi?

¿d

fd

tf¿

?

in

tí
¿'?

I

béti

:::''::

h;ti
Dird

bít

: ,i,i ;,
tèítí td

tal' ?

tak k

dëk të À"?

0

diti tetÉ ,í
rãtd ¿f.)

dik k

.l .'l bi

Jarai

Trit

santùt¡i'

sãtnot

m¡nti

Malay

sãntut,

Oham

Itnrrildz

Khmus,

'faloi,
Riang

høt,

Amok

kyet.

! Santali dtJ', Mundari rdá', Kurku id,¿, Khøria i'd¿.
¡ Santali møfd', Mundari muídá', Ho æuri, etc.

,l
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Father Schmidt exerted his talent on a question that is complicated
and at present insoluble, I believe, in regard to several Austroasian
languages - the npalatal finalst. I am here presenting enough material
to show that Austroasian, like proto Sino-Tibetan, did not have
nfinal palatals,l but rather *-È, *-t, which became palatals in some
languages after front vowels or after diphthongs of which the last
vowel was front. The problem is complicatett by the fact that a

single phoneme is $'ritten in several ways and better data are needed.

Sakai-Semang

*_16

283. Crossbow, bow, Sakai d9 (N), Sem. ög, êg.Sré o/. Crow, see

279, p. 36. Tongue, see 277, p. 35.

262. Hair, S¿kai sol¡ (N), sog, -k (C), solc (E), Sem. sog, -&, Pangan
sog(k), solc, Jakun solc.

Silver, borrowed from Malay.

*-lí

385. To go to defecate, Sak¿i ãS (N).ST gg?r.

8+0. Cold, Sakai ilëkiüt, ilelcú, rölcar (N), ¿Iöhü (A), rãlrór (SE),
tríÈet (SW), Sem. talcød, Pangan thl,lted,, tenúrct, Jakan tëkát.

341. Eldcr sister, Sakai yí-el (B), i-ék elder brothcrl (SE), 9e?
(< *ye-ek < *gø-ekf (SW), Jakun gé-ek, ge-{h, ge-ë.r I-6-7.

t go-û' elder sister (Lavé ü elder brother; and K. u elder, ST TiSc). g¿¿- was
a prefix with kinahip terms (Blagden, p. 407; gbecomes g before a front vowel
as it did in English yeo.

I
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Buffalo

277. Tongue

Skin

342. Red

343. Deer

283. Crossbow

279. Crow

344. Branch

Palaungic

Umpai Bo Luang Mapä Lamet Papao Theng

lctãk krdk bãk trãla drãlc trdk I-6-1
ndãk tãk nilãk . . . dãk häntnlc I-6-9.0. Mon lätãlc,

Khmus ærdlc,

Sué drà

hãk hãh lúk I-G-B

saklwãlc saklùrdk sahlwd,lc. . . (lcraùù . . . I-6-4
tdk lãk tdk kiãk ... ti,dk Riang ta\gak'

I-6-6. ST 9775.

ãk ãlc ãk alc ãk I-6-?. Bahnar

dlc, Sré ø.

rañ-ãlc la-dk ST 1460

kãk kãk leãli Riang lcdlr-.

sl 1317.

345.

346.

341.

382.

Lead (metal) ntbrãk nùrãk nbrã,k

Lightning pulc prãlspuk prãk . . .

Older brother 'io,h ra
Pig leik leik leik

Cow nü)lc- n¿auk-

Ear siøle sú,ak

Toad miøle rû,alc

Belly w:tølc uÃnn wiøk
't-lç:kklc

3+7.

eß

u,ãk uok

I-6-8

Riang lølc\

I-6-10. ST S767

I-6-6

Riang rdk\
I-6-13

kklc
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348

to enter

Alak mut

Annanr

Bahnar r¡¿øl

tr -t

349

eye extinguish die

apãt iit
u"¿t

måt

mdt

mã.t

mãl

t¡ttíl

nrrit

tnãt

m,ã,1

¡¡tãl

buy

tol

,'1tÃa

t'u.e,t

la-ruat
rtwl
ruat

4kt

tÉit

ts¿t

dáet

Liet

-dáít

dáat

rIáët

-dáit

-ßet

Huei,

Suk

{öt

nìiP

klwt
kêt,

lúrhöl

ridr

téèt

ktlít
ts¿¿

m,at

ntö,t p,út

n¿ã,t pã,t

ntal

mal

m,ãl

ntal

rruãt

tnitt ptit

¡¡tãt

m.ãtt hebèt

nrôt

möl

mu,t

¡¡tut

t¡tät sr¿ú

mtt rt !
út¿

mú,t

l¡ee

;;;

350

ten

¿tá¿t

iláit

tiet

35r

tongue

køpet

352

knife

püt

*-l

Boloveu
(lhran

(lhuru

Halang

Kaseng

Khmer

Kontu

Kuoi
I,AVé

Niahön

Phnong

Prou

Sedang

Sré

Stieng

Sué

löptit

:"

pítt

kömpdt

.htèl

sdil

sùt

lr¿t¿1,

kötíít
khct

tiè1

iët

höt

sit

iIádt

a,iláiat

-iláit

löpiet

Iöpíet, piß
lantpict . . .

apiat pid,t

ntptat

t

t

t

t

t

T

t

t

t?

t

t
t

t

t

t
t

T

t

t

t

t

2 tkúrir-pi
sam,pat ßàt

katsét

pü
.-'
pít
piet

apièI

pietnt¿,t

rat¡al

rrLot

roa,l

lðpiët

Talaing . . .

Tareng hentòt

I Q. ng. cl?t.
8 Compare pãt' Io lose, perish.
¡ < *khet < |kéet < *kuêa; see Talaing bolow.
t Kuy, Mnong, Phong mot, Khmus not. t
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353. Kontu, Sué øpøt 6, Hin, Tareng paú.

364. Cold, Bahnar töñicl, Sué ßt¿¿o.¿' 'Iareng, Il.at ñeal, but Kuoi

tóñattí. (<*ßúnet by metathesis of ¿ antl a?)

I do not know wlt¿t the final \\'as of

366. Small, Theng dålc, Phnong rfeÀ', Chratr datJ, Sré ilit; Amoktelt,

Umpai, Ro Luang tid; and rchildr, Annam rlet (Uylo), nCl (Q. ng.),

Ohuru ¿Iit.I-6-74.

In the wortls for 'to die' and 'ten,' the t'ou'els are perhaps not

primitive; they may resttlt from initial palatal consonants. Conse-

quently the final is not palatalized after thcse late front vorrels.

Sakai-Semang

348. To enter, Sak¿i er¿-r¿¿id (N), nt'åit (Ç).

Ðye, Sakai rnñ,t, -d (N, C), rnnt, ntot (E), rnót, tr,øat (SE), m,!t (SW),

Sem. nred, -t, mi.il, -t, ntgil, Pangan nßil, -t, Jakun rruú.ø.

Mouth, see 183, p. 21.

356. tiall bladder, Sem. kä¿¿¿t, kënrut. Pangan kãmöil; Bahnar

kömat gall, bile, Talaing ldãn knñt, Khmer p(r)cmãt", Chrau lehlöm

rnøl, Stieng matldönt,; Riang lta\ntat gall. ST 2936.

To blow, see 145a, p. 19.

338, To sleep, Sakai bã, (N), bët, beet(n), biel'(C), bad (E).

339. Ant, Sakai sðr¡¿r¿t (N), Jakun sått¿¿f. Malay sëm'ut.

*-1, *-l: Sakai, Sem., Pangan, Jakun -t.

Palaungic

Umpai Bo LuangMäpa Lamet Papao

367. Old khû,at liúat I-6-20 (En hwã't)

Later lthú,at khúet ltû,at

3õ8. Tears rønthúaí omhit rambú,at

To sleep øit o,it ait it it I-6-16
*-r. *-t I l, t t9rO

I ßame root?
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*_p

Alak
Annam

Bahnar

Boloven

Chrau

Chunt

Halang

Kaseng

Khmer
Kuoi
Lavé

Niahön

Phnong

Por

Sré

Sticng

Talaing

to bite tongs

køp

Shom pe

kctádh

See 398, p. 66.

360. Ccntiperle, Bahnat lceùp, Khmer fra,Cp, Stieng kíiöp; Central
Nicobar haëøpt; compare Thcng lcã'ip 'scorpion.'

361. To seize, take, Chrau tCrþ, Khmet ßap, Sticng fíøp to take,

accept; Central Nicobar öp-fap- to seize.

863. Skin, bark, Stieng kuQp, kup, Talaing ila-, gø-kuip to cover;
Savara kub- to be covered. ST 1908.

I mugsel.
I këp to pinch. Riang kæp-

359
egg

køùdyt

ßotup

,iap
tap

KoIap

t ninp

tøp

lo,p

lan-kyep p

kee.

kùp

I¡úp

ka'p

'-.Eap

::

:"'
¡ía.p

r.*

køp

::

*_p

p

p?

p

p?

p

p?

p?

p

k.p
sökep

'¡t?

p?

p?

p?

p

p

pdd-kepz

(

I
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Sakai-Semang

369. Egg, Sakai tøb, -p (N).

360. Centipede, Sakai keebþ), kgh4p,lcøftap (N), hêepn. keep, kë,qyt

(C\, ki'i,p (SW), Sem. ke-eb,lce-ep, lcl'ib, Pangan ke'i,p.

361. To take, S¿kai téiã,p, tíãb (N), f.íap to hold (C), rí¿p to take
(E), Sem. l:íëp, tÉap, -ô to hold. Santali sø¡r'seize, ù[undari, Ho sob',

(Kurku søø).

868. Sakai t{ã-lnp balk, tCøi-lcop cap of blowpipe quiver (N),

tíë-kop skin (C), l$i-ko¡t (S\M), Jakun tíun-lrcp skin, tari-lrop cap of
blowpipe quiver.

Palaungic

Chin

Grass

Shouldelr

Bo
Umpai Luang Mapä

kùp kûp kùp

raöp røö røip
klep kIW klap

I-6-27

I-6-29

Scnr. À'løpeh, Pangan liløpöh, ldã'pe,

keldytd, Sakai glapo (N).
-P:'P P P

Nicobaric

Central Coastal Teressa Chowra O. ùIon

Tongue lnletdlt kaletãk kali,tãlt, lwlitãk l¿ítdlr L'lar ¡it{r-rc I-6-2
Water ¡lãk ¡Iãk rã,lr rã.k dãk
Oltterbrother ailc,ait; .. I-6-g
To sleep it-eah i¿-iak I-6-15

Eye -mãt -t¡uit a-ntgäl -mql mdt Car rnof

To bite kã,p-a l-6-27
To seize ålt-'íop- Khmer.r,ídp

*-X:X X? X? X?

but L,awa rotìk belly, Nic. øiøri (C., Coast, Chowra), r,Íøri (Ter'.).

4

I Original meaning rshoulder bone.r Compare rflato (plat), I-6-30.
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Tabla 7. Nosols

365

five

366

child nine ea¡

kon ßån

con clwt

lrcn töéin ilon

kuön ßin
l¡on

kon sin,

hon ßin
l¡,on toßm

Iton

four

pùn

ponz

ptlön

leon

kuen ßön

lruon ßin
huon téilù

lnl,¡¿ln ßm
lwun, löt$n
kon sin

lcon sin

kom

kon dãtiit

*-ri *-n
28

etanding

Alak
Annam ilú,'ng

Bahnar iürö

lJoloven . . .

Chrau

Churu

Halang d.¿uüûL

Kaseng

Khmer
Kontr¡

I(r¡oi
Lavé iláoú¿

Niahön

Phnong ...
Prou

Sedang séon

Sré

Stieng

Sué

Talaing . . .

Tareng

Tareng

foot

døätî

.;.
dzon

dúñ
tloùt,

iláorî

iláoit

dáirù

dáeú,

dzun

døíiir

dáiír

ilåoñ,

dhúi

"".: 

.
azon

iIáoù.

d¿uiíx
rr1.azatr

364

river

lvoútr

l¡roi¿

kro,¡i

tree,
wood

Ià'úr

atn

tòù

ii^
lon

t;;
lut'l

Ioû,',

loùt

lan
lon
loti
loti
lori

aon

lon

puût 8o?r.

puön

puom

puøn

pòn

potu

pual,t sor0

pon

puÐn

pa,o%

trtuofl

puon

púitn

puûn

puõ.n

puon sön

pãn mïú?t
puan son

wa,n son

pötìin

,t

n

n

n
n
n
m

n

n

n

n

n
n

n
n
n
n
11,

tt

n

n
n

úr

ti?

n

ti
nf
úû

ñ
n

n

?

n

ri

n

ri

n

n

ù¿

n

n

út

W
,i?

iloant

lmni+

)
4

port&n

portòn

1 Uylo; Q. ng, sóng.
s Uylo; Q. ng. ãdn.
r > mësoin, pëeoiÅ, päsõn.
. Lamet ttrãå Mekong , Riang åroÍr \ ßalween, Wa knâ,ñ.-m¿å rivor.
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Also: 367. Light, Bahnar, Sré oá.

368. Bahnar anoñ, to carry with a balance pole, Sré ,ønon to carcy

on the shoulder, on a balancc pole.

369. Sré /rdrô\ jaw, Müöng, Phong ftr?rä chin, Kuy s/cart, Bahnar,
Mnong kã,ù. Daic *gdri.

370. Bone. This root is not completely clear. In most Austroasian
languages the essential part of the word was 'art. (Papao drô, Theng

ori), and when ' was an absolute initial, it was often written h; con-
sequently hrhi is frequent, as in Boloven and Sué. But most often
the essential root was precerled hy dáa, that is, the word looked like
*dáa' aù, as in Sakai, Semang, Jakun, Mundic, and as the primitivc
fornr of Ltrwrl, sø-ôrî, Theng tsa'a,ñ, Khmus le-ã,tï ot fCe-arï,Khmcr

tiha'iit and, perhaps, Riang tian\uñ.-. But in some Austroasian lan-
guâges the root 'aá w¿s preceded by rö: Tareng ìrari, Kuy Dek
aù-hañ; Central Nicobar oi¿-cit. I-7-3. Munclic dáuñ..

371. Bone, Alakltatiñ,Ohrau tirà, Churu at-tiú,, Sré r¿tirt, Stieng

trrï, and pcrhaps Lavé lta¡I¡i,¡L.

372. Ilone, Annam (Phong) siaù, ritö,it, Bahnar.íiöri, Halang kasien,

Sedang köseñ, siori; Lamet sieñ-ewï. One would be tempteil to find
thc root ari in H¿rlang lrasieri, for examplc, except for the Lamct
form ¿r'l¡¿r¿ ¿rä follows .siøi.

373. Oopper, Altk sabùú,, Bolovcn tía,phônt,, Churu saban, I(hmer
sbãn', Stieng sdbdn, Suó t,ítipdrr,. The original form is not clear.

There is not enough material on palatalized final nasals:

37{. Star, Chlau irnóy'r., Churt salanr,àn, I(ascng m,eú. Sré sönrøri,

Sticng, Mi s¿lr¿erí. I-7-Ll).

375. Snake, Wa hsa<tin, Umpai sa-öin, Bo Luang sa-õù, Riang
h-åin'; Bahnar lruêñ. an:rnimal rcscmbling a snake, Annam (Mif,öW)

sö,ú., s,íú., sãri, snakc (tlUlo, Phong) sðrö, Kontu søi., Kuoi lcl¿sørí, Sué

sõrô. AA *hsa-uin?
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Alak
Annarn

Bahnar

Boloven

Chrau

Churu

Halang

Kaseng

Khmer
I(ontu
Kuoi
I,avé

Niahön

Phnong

Por

Prou

Sedang

Sré

Stiettg

Sué

Talaing

Tareng

bird
376

crab

tíùn
clútn

íell¿

tíènt,

ient

fíènr

ßènv

lctd,nt

tien¿-ttt,

t"çøÌ¿

tCàlr

sl¿ilt,

tiônt,

tsàll¿

sirrr lãml

tíwn tan¿

hùn

lcií¡-tlõú t, gõ,tti,ri t.

lriitam plont

plonr

Ita,lrt

lâut

tohùa.n¡

thùnt

1thøut

tftràrrr

talrønt

hant

3?7

eight

tant

thant

phant,

lhnnt

,plwrn,

phant

3?8

five

dan¡t,

dãm¡r
'1töilúnt

ilant

1töilún

pörfdrl

380 38r

leech sweet
potato

pL)n,

*-nt

,,n

1rÙ

lrr¿n ilt,

bu,om lr,
,''1.

l¡tt llt ttt,

buon rn

buon nt

tree

tant

319

blood

tìir¿- bdhant.

lön¿-

ntalvint

phörrr,

lr(ã)ha.nr

nahãnt
phanr.

teù (iláhãnt)

pltalr
'phant,

-thont,

,¡tlent

¡tlòut

¡rlelr

plörn bunt
,¡tlöm brul¡

'¡tlent

'plont

'plölr,

plðrl

lönt

lønt

ln,

tt¿?

ltL

I'L

,il,

'r¡1,

I'L

fiL

uL

,n.

til.

'¡¡t,

lrr'

'rlt'

;;,;,
lrtol
lnnrr

dönt

liilr-

uehiant

lrhr¿llr

ntahant

lrunt

tutit

ahøtrs

2788 to,tnt

Xong

ilant

r Uylo; Phong darn, Q. ng. nrint.
s Central Nicobar mã.hd¡¡t menses, Car rn¿i¡n blood.
8 Santali ka¡kgn, Mundari, Ho ka¡ltottt, I(urku /tørltur¡.
. Kharia, Juang flranr, Savara, Gadaba lar¿-.
6 Remo, Pareng r¿¿dim; Palaungic hnõm (Et. t, 2-10). The thirdphoneme

was porhaps the same in the Austroasia¡r words for rbloodr (*nYñdáam?l and
,ocrocodiler¡ 5,, M, tøyan, but Savara tdúâl Ánd, for Savara ó, Khmer à, cf.

Sav. toh-né¡n breathe, Khurer çgñ-ham breath.

SukSee

ltlont
J¿rai

plolr
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389. lìivr., 0hurn pïa.m, I(hmcl pr.ølr, Phnong, Porî Sré, Sticng
prat,t.

383. Weep, Alak ríitr, Bahnar rient,, úuttt, Boloven úüönr,Ohrau
iirírr, Chnrn líilr, Halang nærn, I(noi úéan' Lavó n{inr,, Niahön úliöm,
Phttottg rioll, Prou y'rtr,n, Srrl úinl, Stieng nim, úem, Sné r{a¿n.; Umpai,
lìo Luang, llIapil ríüalr.

383a. Wecp, I(luuer yani, Por dáéam,, Samró rláarl, Talaing yd,ut,

Riang ¡¡o.lr,\, I(hrnrrs, Theng ¡¡am, Lamet 3¡r?nr, sound, cry, Palaung

!/o,r, weep; Khasi ititn. Mn. yan,.

The initials antt the vovels of thc trvo lrootsu ¡lr.esent too many
inexplicable clifficulties at the moment to consider them as a single
root.

384. fron, Alak lralr., Iìahnnr nrrilr, Halaug, I(aseng lràrn, Lavé,
Niahön, Prou lrartl, Sedang nrc&tn,

Sakai-Scmang

28. Standing, Sakai iÌ,¿ðñ-dáöl{(íx), dáùrdáult. (Ll), dáin-iláod (?) (E),
dáiiú, déög(út), rláök\ï (SW).

Foot, Sakai tlánù¿, ilhù'ú, tl,áirg (ì{), rfáik(rô) (C,), dáorï (Ð), iléoñ,

rllogri (SE), dáo¡yn, dáok'ñ, iLáeok, dáoù, dánrñ, (SW), Jakun dáoñ, dáogn.

370. Bole, Sakai dl¿-l¿uñ, ìIáø¡¡,rï, dáa-ak(ñ,), rla-aci. (N), iláa-alc(n),

dád-ø\t,, dáë-ã', tín-nn (Q), dáã-wï (SE), dlo-'iîñ., iláa-,ak,ñ., itáã-hak
(SW), Sern. iláe-en, iyøn, ø-ieñ., Pangan dåe-,iti, Jakun ibøa-eñ.

T!ee, woorl, Sakai hrnrÀ(ri) (N), rtli-¿dlt (C), dë-loit,lë-lo¡i (E), gâ-toú,,

dë.-lógít, (SE), d(ã)-loù, iláè-lok, lo9(rð) (SW), Sem. lori, Pangan d(ä)-
lori, Jakun ilë-lon.

Fottr, Sakai ânpun (E),ltùnpttrltr,, rr.pøll (SE).

Five, Sakai nù-sâtnt, më-loñ, (E), ntë-sogú',. nra-sokri. (SE).

Child, Sakai /cõn, kõil'n, kuoil, ka,ail, kóhan,lcohat (N), Sem. lraod,

kôd'n,ltõn.
Birtl, Sakai ßênt,, téeb'nt, tCgp (N), ßip, ßëp, uíe_p, ßep,(m) (C,),

téêm (ß), ßëep, tlip, téibn¿, tiim, (SW), fCitbn, tC¿r,o (SE).

Crab, Sem. kënti,nt.

Tree, Sem. lrlDl, Pangan trínr, (?).
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379. Bloocl, S¿kai n¡øl¿¿m, beltînt (¡i), Ddh?p(nr.) (C), behi,p, mahfun,

(S W), ntahatn, (SE), Sem. ntd,lnnn. mahöb' m, ltahöbtn, Pangan buhum,

rnnlhu,m,, Jakun ntøhant'.

380. Leech, Sakai pãlorn, pëlop (N), plep'tr, pløp, pthú (C), Sem.

pëlwn.
*-it, : Sakai-Scmang -G.
*-,n, : Sakai-Semang -D.
*-nr,: Sakai-Semang L.

Palaungic

Umpai Bo Luang Mapä

Elephant sdrö sñn salri

370. Bone sa-ãñ sa-iui¿ sa-äti

371. Tooth
386. Horse nrbr!ú, nrbr!ù, nún'[ú

Lamet Papao Theng

Itíaùt. ... såkioni

sieù-aù d.ít. tlo'otti

kêù lwaù

ntra:ñ ..,lnnl¡rùù

tiñ
éini

... hróù

Khmus setiai{
I(hrnus íe-aùz

Khrnus ftl'ari3

I(hrnus m¡trari,

I-7-6
I-7-6

I(hnus r¿íóri

Riang ln'ori\

386.

387.

388.

389.

390.

Standing

F oot

Brook

Rainbow

Knee

To hear

Pot
Black

ßoít

tóû,aù

hlõù,

rayon

ñõri

lnnõít,

ndarl,

l4.)'¡t

{où

túaú

lraotl,

lúo¡i

titiaù
EIO'L

rayõir.

trclL

nth,õú

ndõù

lolt

,tLott

nlolr

l0t¿

'--.l0n

891. Crawfish tostõti

392. Roof pløú,

Head ltaùt

tasat[ri . . .

plori

kai, lnin

laù laù

hi,r'I

Riang løri\, Iåmet
lari, Son lori, Attku,

Tailoi løri bluc,

black, Amok¿-lørä.

Riangpløri- thatch
Sré kiri end. l-7-7.

r Compare l(uoi tCieå, Kontu, StJé tíeh. l-1-2.
s I-7-3.
s Annam rãng. I-7-4.
a Compare Sré ¡¿oå to wish; Riang rnañ\ to hope, expect.
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Theng Boluang Mapä Lamet Fapao Urnpai

39ò. Møle l¿m,ain nmùt, rannlmùt . . .

(of smalt

enimals)

To we¿ve loir¿ tain, tain

394. 90 rata'ù¿ rataùt randa'ht. . . .

374. Star samgùt, sabõrî santgin. tíretneú . . . sëbnhi

Wa r¡dr¿

Iì,iang lairi

Khmus sahnén,

I-7-ll)
Khmus riz*-ti rir úr til itz ri ri

396. Bamboo, Lamet ru,ñ,I-7-7o.

396. Riang la¡i' to bake, roast, Lamet tarð singed, burned.

Umpai Bo Luang Mapä Lamet Papao Theng

plnut...Five ph|n plñant, phln
X'our p&un, ytãri p(run

Child kú,an, L:or¿ kû,ott,

46. Fem¿le -lcör¿ {úti -kaun

Wife, pøraytön pia¡tõù . . .

woman

kapwt, kgbût, . . . I-7-17

it,tt n n n n'?

yú,rtt, yír,rtt' yåttt, llo,nr I'7'2-b

nã:tn, lntãtn l¿nãnt nant, l-7-26

rü-aArrn ra-su,tn, õttt õttt, 'ùn Khmus hom, I-7-27

sõ¿¿ sõr¿ sãnt, I-7-28

tfirtt, tltrt ntant. Riang løn¿-. See359

tãttt, Riang ka\tatn,Walãnt'

nr nù m lt/llÙ

pet|

potr

ktut,
Põn'

h[n, lrcn

-ltön

l-7-1 I
I-7-19

l-7-20

*-lt, : 'tù

To die y'û,nt,

Blood lu¿ãttt,

397. Water ra-u,nn

To eat sõnt

398. Egg t[rrt.

376. Crab td,nt,

*-nL : nr

Also: 399. Sweet, Palaung ridzu, Riang riørr,\, /iram\/; Bahnar rða:tr

I But ¿ after d.

! But ¡i alter front vowel?
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two

bar

_..
bar

bar

bør

bar

bu'
bar

bnr

ban

bar

por

baøt

ba'

bat

bar

bar

bars

chicken to fly

aer

i¿rng

íar

Table 8. Liqrri,ù

40t
skin

akøt

ökiã

nkarl

sönkal pi.a.r

klúors

'pahtar

htan

tntn

tor, trtn

nùúòl lcötòl

ktor

400

er

ir
aer

uer

flower

40tt

eår

¿03

ster

tt02

tör

tlwr

¡.1

rAlak
Annam

Bahnar'

Boloven

Chrau

Churu

Kaseng

Khmer
Kontu
Kuoi
L¿vé

Niahön

Phnong

Por

Prou

Sedang

Sró

Stieng

Sué

îalaing
Tareng

nkar
por

pãr

o&r'

'par

...
pß

par

par

pol
par

Ler

t
'r&f

æf

1 *r
r
t
r
t
t
r
t
t
f

n8

t
r?

r
d
r
t
¡5

t
r?

päar

ankùr

ankàu 'pontðr

h¿orantor

piér

pür

püön

enkàlr pi,or (¿ô')

I-8-7 I€-3 0

I Uylo; Q. ng. åøy.
¡ Kuy dek la-kbor.
. The r hae not completely changed to n?
I Or glottal stop?
õ The ¡ hes not completoly changed to l?
t Huei, Suk å¿¡.
7 Huei, Kat yor, Suk ycr.
8 Mnong ør; Mundic lu-ttt¡ < tluktu¡-
I Eantali, Mundari, Ho hætø okin, bark, Kurku Àøtrr, Oadaba ø¡tø.
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Also: 405. Stream, Annam hdi, Khmcr hur, Stieng lror'.

406. To change, Annam ddi, Khmer ft7r, Stieng úør.

40?. Mouth, Bahnar 'bar,bör, Sré bör, Mnong bar,Pronbuor.

408. Kuy únmr lip, Sré sön¿o¿r beak of a bird, Stieng kömör palate

(oral); Khasi ly-nnr mouth; Palaung rnúr.

409. Sré r0.rr auange in a spiral, Annam urér\ to teturn, Riang

arar\ to stray.

Alak
Annam

Bahnar

Roloven

[]hrau

Churn

Halang

Kaseng

Khmer
Kontn
Kuoi

Lavé

Niahtin

Por

Prou

Sedang

Sré

Stieng

Sué

Talaing

Tareng

*-¿

l?

?

I

?

I

I?

t?

0?

I

I

t

n?

0?

I

0?

0?

I

I

I

t?

I

daol

,'oi

a'¿"P

lakì¡l

khq¡tlölc

tíal
téal

hayal

khyel'

4t0
lvind

kayøl

si,ó

khíal

Xong

a-kial

r,ll
eight

ttl2
knee

kayal

khayänt

k'itt,

lch,yal

kailáu

lùiø
tffiu
ßal

ç¡ial

IkJaal

tøkõl

thkol

nsàt

kú.ltaú¿r

rökò

|niilcòl

köl-tuûrz

Lt3
understand

yalr

kõI

Coastal

Nicobar

tã.kåã,l ¡6¡t

r sp. yol.
, W¡th metathesis of vowels Sem. /tøt-loi, Pangan kal-tuñ.
I iol uto lookr.
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414. ISoloven uiel to turn, Khmer wil, Sré ruil/ round, circle, Stieng
ø¿'l make ¿r circle ¿round an animal to catch it, Sak¿i uel-u,al to
turn (N), Pangan tele-u,il; Central Nicobar uial-hata to turn, hataila
circular; Iùiang uruigl\ to roll up, to turn.

415. Slave, Boloven sol, Kontu, Sué sôI, Tareng sol. Cornparc

sT 2280.

416. To buy, Chrau gol, Stieng gö1.

417. Heel, llahnar lrðrlöl, Sró köndol, Stieng /rdrml; Sakai khtöl
(N, C), ke¡úhöl (SW), Jakun tíhtúl (< *lrhrdol, with palatalization

of the initial); Nicobar (Cent., 'Ielessa, Chowra) kentöla-ld.h, (la-h foot,
leg); Iìiang kan\ ilol.

Palaungic
Bo

Umpai Luang Mapä Lamet Theng

Hot (418)... wdr
Wincl (4rs)hal kãl lnir
Chicken (400). . . êr ,iå,.

I-8-r
I-8-6

I-8-7

I(urku Jl;orúo

Khmus yer;

Khasi t¿r (short

form), s¡¡-iar,

s-'iúr. ST 2202.

Firc (4zt)...
Silver (422) utdt
Thicl< (423)...
Tadpole (424) lal

ntãl

TüT

iräI I-8-11

ntãl, lnnu,l kãnrul I-8-17 Khmus lcnm¿l

hmbil,l I-8-181

lõl ltiang løl\

If I havc chosen correctly among the various IJaw¿r forms which
seem to have had a final I in primitive Austroasian, one may
conclude that *-nr', *-ul > Lawa -õ1. Theng and probably Lamet
keep the distinction between -r and I.

426. Riang s'a\nml grain, Lamet tíemål to sow.

4254. Rat, Kontu bdl, Tareng a-bãl; Savarakámbul; Riang ke\bu-.

1 Compare Sakai (N), Malay rðöal.
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Table 9. Spirants

Izikowitz alwitys wÌote this final -s'and t thiltk that suclt a phonc-

tìre, between s and h, tttal'be the sotlrce of tltc ittct¡ttsistency in rvriting

this phoncme in most Attstro¡tsitttl languages. I'crhaps thcre rvcre

trvo finals, -s attd {¡,. I do not thinh so, bttt a llìorc precisc tritn-

scri¡ltion of several of thesc litttgtlages rvoultl be necessitry ftlr l
dcfinite clecisioll. Sittce I do not h:rve it great deal of confidcncr: in

finals outsitle of lìiang ¡ttttl Palaunß, I givtr only the exanples rvhich

rve havc at ltrescnt for tìte roots rvith a s¡rirant.

42{ì. l\tuntjnc, llmpai pg:s, Iìo frllitlìg ¡rglt, Lanìct pÕs'; O. }[on pah,,

N. tr'Íon 2gft,; Sakai ?)o'l¿s, ?)?{?t.s rtttrbttck (N), por7s, ?õds, ptr,rls (0),

Sent. pris. I-9-1.

42?. Nose, Alak rlrth, Annaln nr,äi, l3ahnar, Iìolovett rtrølt, (lltl'att,

l{alang trrih, Iiascng lrrìh, Khmer tiran[tl.t", Kttoi nrrrs, Lavé,

Niithön lrøh, Pltnong 'lllo, Pl'ou nrrt.s, Sctlang lto/t, Sró rntrL, Sticng

nrril¿ nosc, httt l¿us lt¿f face (i.c.. rrtttlse-rryelr), Sttó rlltih, Talaing

lmlr., Tareng llr)lr; Sakai ltttll, lttt, rnoo (N), rnol ((l), lr'ult, troh (IÙ),

rur7/r (SW), 'rrul¿ (Sll), Settl. rttolt, rtrrïh, Pangalt tttnlt, Jahun ttlu;

Central Nicobar lrdrilr, 'l'ct'r-'ssa, ()ltorvra ltdlt, Oar -tttqlr; Idmet rrttis',

Thcng rnø', Ltìwa tr.d, Riang nru,s\. I-9-2. lvlu. rnt.

See 19, hleast, milk. I-9-3.

428. To sweep, Khmer pos, Std 2ös; I-9-4.

Scc 210, root, I-9-6.

429. Bear, Srri grrlr; Laùìet /it'fs', Ifntpai À'rtl.s, Bo Luang /cft,rø

(trr,¡¡st lveh?), I\{¡rpü ln'aift , I-9-6.

430. Porcupinc, Sakiti À'r7sr, lt:rir^í (0); I-9-7. ST 536. Compare Jarai

kösua, bttt llham ç¡ãsur.

Scc 182, heart; I-9-8.

431. Swcll(ing), Sré 'as; Riang os.

432. IUrrslu'oom, [ìi;rng láç-, Palaung f;i; Sakai Detrs fungrrs (0),

p¿.f;b, 2¿1il¿ (sw).
433. Spenr, Umpai plúias, \¡u pliø, Theng blya, ßn b?rø, Riang

plçs\; corrrparc (ioast¡rl Nicobal' Trilai¡¡a.

434. Tortoise, Riang nr.s\, N. Ù[on compare '¿í-¡'t{,, tlntpai rail,

Bo Luang rr7.
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435. Heird, Annam r?dù, Boloverr luèh,I0rmer tos, Lavé tu., por
los, Plou loi, Xong los, Huei, Proons tt¿i. ST: phunoi o-¿ø-, Akha
u'ttÈ ( *-o; Karenic: Taungthu (Taungyi) lcø-tul, (Thaton) lra[ut.

436. Firewood, Khmcr ris, Kuoi t¿s firewood, fire, Samré æ fire-
wood, Por os, Sré 'ors/ fire, Talaing 'oh firewood; Central Nicobar
ãh fire; Sakai õs, 6¿í, õí (N), ds, os, ors (C), õC, {is(E),ts(SE,SW),
Sem. ds, os, l¿s, Pangan ås, âh, õs, ös, o.í, Jakun t?s.

437. To light (lira), Umpai bräs, Mapä brri.

438. Salt, Umpai hhis, Bo lrürlllg, Mapä lcã.

439. Wide, Sakai lu.as, lëroos (N), Sem. ari.-loas, Pangan ldwes.

Iüalay luøs,lanuas. Compare I-3-4, and Sré r¿as to measure (lengths
or volumes).

See 209. elephant.

440. Salt, Alak bdft., Annam boy (Uylo),t ndtôi (Q. ng.), Bahnar
l¡olr, Boloven, Chrau bô'ft., Halang mobõh,, Kaseng, Kontu bríh, Kuoi
pos, Lavri, ìrIiahön boh, Prou bos, Sedang brò, Sré boh., Stieng b!ft,,

Sué bu,òh, Talaing þriw, Tarcng boì,.

441. Large, Bahnar tih, Boloven, Halang, Kaseng tri, Phnong lis,
Prou tr.s, Stieng lðh.

See 40, snake, p. 9.

449. Rain, Alak, Bahnar, Kaseng rr.r, Phnong rris, Sré rnzd-u,

Stieng zr.i; Sakai m,ih (ß), Sem. nr,ð; Central Nicobar, Teressa, Chowra

a-naíh.

443. Name, Khmer ilámøþ,, Talaing irr,o'; Iìiang m,øs\, Umpai
irrdh; Kurku dáû,nñ;z Sak¿i irp (N), næh. m,öh, (Õ), amöb. @).

443a. Nail, Bahnar köni,gJt, Sré niøs, Stieng lcond.

444. Six, Umpai lös, Bo Luang, Mapåi ki, \l lniga, lVa li#.
446. Seven, Umpai õ-lös, Bo Luang, Mapä ã-ki, Yn a-la'í,ga, Wa

a,-lilí.

446, 60, Umpai ruútlcläs, Bo Luang raú,hrä, Mapa ùklê.
447. 70, Umpai auú¿hlös, Bo Luang ãútl*ü, Mapá, dûtklê.

Note the following equation: Riang -s: L,amet -s' : Nicobar
(except Interior), Bahnar, Talaing -h.

r Compart Tarrng below.
r Compale the Khmer lorm.
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Note also that *-us, like *-r¿r ard +-?¿¿ (see above) become in Irawa
-ril, (-õ,) (nos. 19, 427,434). This is not so suryrising since *-r, *-l
*-s ) Palaung -i; but -r¿- > Lawa ti before these phonemes is peculiar.,

¡Initial Vou¡el¡¡

crorv

tt47a

fire

u?,n

ttti
lùdt,

húl
71711,

uur
ulù

ltur

448

give

d,n¡,

bone r'0

s1,-ota

Alak
Bahnar

Boloven

Halang

Lavé
Niahön

Sedang

Sué

hàl¡

ka'alt,

ha'ale

hãri

l¡a'ak

ak

alt

0

0

l¿ã;nt,

hônt

ailr,
Í
otra,

ãnt

htn* hdñ

,.?

h

0

0

0

h

Whether the primitive iritial was ¿Ì glottal opening (fester Einsaüz)

which became l¿ in sorne dialects or whether the l¿ was not pronounced,

¿s in llrench, these âre questions on which we need more infornation.
I am presenting here only the materials which give rise to the ploblem.

r Chrau, Stieng uri, øriri, Churu, Kontu ad, I(aseng øiri, Phnong ari.
¡ l(hasi am give me; Prou am give, Phnong, Stieng øn, I(uoi on; Santali

crn, Mundari, Ho, Korwa e¡¡¡. I cannot explain the alternation between -r¿

and -n im l(hmeric.
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Somc Lawa llquations
Umpai Bo Luang lllapä Umpai Bo Luang Mapåi

'l'rec ltho kho ltho To bite
tr'ircwood /¡ft¿ lùe lthe Salt
Moon, Iùe khe kho,i Old

month Florver

Recl sakhrãh sakltrdk sa/chrd:/rr Duch
Late khû,at lùú,at (kû,at) 'lo sow

Write khriatt tthek (rice)
Arm th;û, te tlú, tai tlú, te Navcl
tr'ive phØ plú,an phln One

Retel pltlo phlo Silk
X' : X' X' X' Olothing

Swarnp

Corpsc

Illood
Infant at

breast

l\[ale

Rain

X':
l¿N-:
hl:

hhint kiat
Iúús k;
khúat húat

thia tia

thüa túa

tluia ùõ täa

rathirï rati,¡i

ùi te

sq,tho sato

aplú ape

a'ptrutr QT)llta

'phtri ¡¡íurt, ytl yú,nt,

Itnã.tn, nãtn,

lnnaitÉ ntailt

ltnmùt n.'¿in

hle lei

X.X
/¿N N

hIt

khiat
k;

tüa

rattrin

nlñ,nt

nrhait

I-6-20

ST 446

I-2-r0

ti

rantha'ht,

la.lrc

x(')
NI

llt.

Umpai I3o Luang Mapä Umpai Bo Luang Mapä

Tongur: ndã,it. tãk nrldlc Finger ïli dtri rõlt,

Lip niliji tdu, nd,û,a Forehead r.d dd rë
Pot nilõù tlri nilõñ l.r'orest pironl,; pülûalt nir[tt
Ricc mortar znbõ ptr ntbõ *d? : r iI r
Tooth mbiari ¡tiaù ntbiaù

*Nl-: Nl" X Nj'

r I-6-¿.
I Annam (Uylo) plø\, (Middle Tonk.) ôl(a)u_, Bahnar òðlu, Khmer mlü,

Mon sä-ålu, Slieng mlu; Riang ptu\, Theng óJu.
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Lip
Country, region

lvlosquito
prefix

Central

tnø-.ttoltt

mø-tlai
'nt-ihoyø

tt¿-

A Nicobaric Shift
Coastal Teressa Chowra

pø-ñnoln ntø-nå,Ln t¡tø-nöíi,

pø-ttai mø-ttai
''-'.'p-i^éû,ihø nt-'ilr,åyø' tt¿-oølt

p- ,rr- ,n-

Car

ml,-nõh,

m-isã-ltøl

nF

Sre NX-: Stieng X:
Sró rr,Le horn, Stieng hè¿ (476).

Sré nlco neck, Stieng kou (+le).

Sré ¿¿øï bone, Stieng ti¡i. (S7L)

Sré ntop turtle dove, Stieng top. (569)

Sré r¿lör thunrler, Stieng törh. (602)

Sré rnpal mortar for pounding rice, Stieng pøl-; Riangpal-mortar
(460).

Other comparisonsr

461. To bark (of dog), Bahnar lúrh'õri, Sedang höilrwñ..

469. Acirl, bitter, Annam cft.øø, Bahnar iláô, irÍ, I(hmer ddúw,

Setlang dãó, Stieng sö røt,'Iareng a-iä.

453. 'lree, Chrau Líl¿ri,, Khmct dáhe woort, tree, Phnong tChi, Sré

líh.i tree, Stieng t,íl¿ti, Talaing tilru tree, woorl.

454. Bamboo, Kh.nrer ræi, sp. rösey, Por ruso, Prou rols?o, Stieng

rösëi.

4õ6. Species of bamboo, Bahnar rödê, Strieng rödéi,.

466. Good weather, Bahnar, Stieng prdrö, Sré prañ dry (of the
wcather).

467. Stieng bðl many, numerous, Sré bol several, plural of pronouns.

468. Ox, Churu ra-örn,, Halang hörolc, Kaseng korolt, Lavé, Niahön
/crdlc, Sedang örò, ordlc, Prou /crølc, Phnong an-druk, Kttoi an-troh.

r If one remembers that this article was originally written in French and
this list was then in alphabetical order, one may have a better chance of
finding the mot he is seeking. Cross references make rearrangement impossiblo.
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459. Ijoloven niet to smoke, Ohr¿ru llüt to dlink, Lavé niet to
tlrink, srnoke, Phnong, Prou ñiét to drink, Stieng lo-úiöt.

460. Mouth, Khasi íinun; Iliang tor\ lips. ST 8131.

461. Mouth, Annam rngt. (Mtiöng, Phong), núhry (Q. ¡rg.), Khmer

dhrneú tooth; 'War 
larn,ø1, Synteng lanúen; Boloven la'nta'ñ, nouth,

Lavé maù¡ Niahön nvu,eft,, Iìiang nnoåiú,\, I-2-15.

462. Sré ltaldop to stop up, cover up, Stieng köIdo7t to shnt.

463. Brushland, abandoned land, Bahnar .ddl', Sré, Stieng sar.

464. Buffalo, Sué, Tareng rio.
465. I)ttck, Ilahn¿rr ara, Sré 'øra wild duck. Jarai øra duck.

466. Sugar cane, Btrhnat lûitão, Sré, Stieng føo.

467. To c¿ress, Khmer prit, Ilahnar ltõt to touch lightlv, pass tlte

hand softly over, Stieng 7töt to apply, to paste on, to crant, tìtlr)int,

paper (wall).

468. l)eer, Bahnar dhrcy, Boloven, Halang yzöi, Kontu ¡3i1¿2i, Lar'é

tláui, ilá;ue1, Niähön dá;úe, Pron dáui, Sedang dáài.

469. Dcer, Phnong trai, Por frai ox, 0. Mon drrÍy hog dcer, Stieng

drøi kinit of roe-buck or d.eer. ST 2140.

470. Hot, Sré, Stiertg ranr,.

471. IIot, B¿hn¿rr fo, Boloven haÍrào, Khmer ktatt, Kontn fo['

Ktroi kl¿dor¿, Niahön doh, Sué À:øtào, (Samva lclr¿ó), 1l'allaing katwt,

Tareng ø-loh, I'Iin fo, Phong À'øfo.

472. Road, Alak r¿t¿ori (?), Rahnar úrôri, Boloven ültnrori, Halang

lrorï, Lavé,, Niahön th,r'uon, Sedtng truø (sic!), Stieng lr'õrr"

472a. \Ã,'ax, Khmer kalnton, htornúon, Kuoi Àìr¿tl.'äota, Samrc

hantuott.,

473. W¡rx, lrlakdzereñ,Chrau dåírêñ, Hatang iháoliù, L¿r'é, Niahölt

iháíríri, Phnong r.í'eri, Prou iháir'iit', Sedang dá¡t,'ili, Stieng dáíri;ú'

474. Cucumber, Sré röpnnï, Stieng röpürit ¿ì very tasteless kittd of

cucumber.

475, I{orn, Alak lø¡da.i, Bahnar ølc¿, Ohuru lLa, Halang halchg,

Kaseng lr'øi, Khmer kúy, Kontu tøngoi, Lavé takuei', Sedang olcei,

Sré zr,lce, Stieng lcø, Sué ögo'd, Tareng kltoë, Cf. ST 370.

476. Body, Kuoi tdalc, Phnong, Stieng tlftøL'.

4??. Cotton, Bahnar köpaih, Stieng páih. Malay ltapas.
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4zB. Nock, Ann¿trn .d, lPhuug) ki{rc, Bahnar ako, C)ltttru lcõ,

Khmer kc, Sré rr,lio, Stiettg /,rott, 1l:rlaing /cø4, Mnong lcri.

429. To rutr, Ilahrtar lúdâu, Àödrl, Bobven tlteõ, Llhuru dao, IÌalang

kedao, 'l'areng datr,; Umpai urr, (typographical errot for lerl), Bo

Luang lêrt..

480. To ntn, Kontu lrö-hìr., Niahön rt, Scdang hö-ru,', Sué sö-lø',

Tareng hÍ.

4f11. I{nifc, Chrau '1tíl¡, Clnuu ptil.r, Sré pis, Stieng pã.ft, Sué pãlr.

0ornpare No. 3ó2 ¡rbove.

482. Bahnar ,ídr to hollow out, Sl'é sir to chisel, cngravc with ¿

knife and thcn pour in colttr, Sticng s'rt' to sculpture.

483. To cook in a tubc, lìaltnar, Stieng pruti.

484. Il:rhn¡rlpl'ull to pass beyond, ¡ttlss befotc, go before, Sú phrh

in abundancc, itt a tlu'ong.

485. Bahnal, Sró ror¿rl thr: lorver part of the house.

4u6. l)iflerent, I3ahnar Àrr,i37, Sr'é Àr'ci.

a87. llight; just; true, Sré sori, Stieng .sõri.

48t1. Sró À:rc' ltat'rl, tough (as hitrrì wrtod), Stieng À:r'ri thc he¿rt of

a tree, rrrore solid part; lliang kralr fiira'l?. Xlalav /tras hard.

489. To light, Ilahnitr srol, Sr'é sol.

490. 'l.0 flay, skin, Ilah.nar'plõ, Stieng plilr.
491. Squirrel, Cluau À:raí, ßahnar krai spccies of sqttirt'el,Stieng

krâih.
492. To rcnrove the le¿r'es Írom, Sró röÀ:eh, Stieng röliãJr.

494. Tu rvipe, Bahnitr irtl, lsltl, I(lunr.'r dzftt, Stieng dlul, 'l'alaing

r/áuil; Kh¿si lryr-íu,l to tttb, scoltt. lt[tt.: Sant¿ìi dáot' to strokc, tttb

(gr:ntly), wipe off, brush or daub rvith tlte hancl, I\[und¡u'i døod'wipt,

wipc off, Sa\.¡lra tléod to sltcat, I{hali¡r tláo'tl t'tipe. ST 2941 .

495. To cxtinguish, Annam (Ifvlo) íril, I3olovetr Ttasðl,0huru sril'.

496. To nahc, do, I(olrtu la, Sué lri, Tareng la, Por lo.

497. To rtake, tlo, Halang, Kaseng t"iô.

498. Bahnat r¡r¿ rvood fibers, Sré 'arr¿'(wood) fiber; nerve, tcndon.

499. llahnar plø flatne, bltrìe, I{ltnter phle blade, Stieng plo flirme,

pkih bladc.

600. Rit'cr, Llhrau darr,lé, Ohuru leh, Khmer danle, sp. úgrr,li, Kttoi,

5
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Por ,o¿li, I'rou dor¿-øy, Sticng rïli, tiùley, Sué lonle, Xong lanle

s0å1.

501. Livcr, lìiang À,a\útarr, Wa frirn.

502. Thrurdcrbolt, Iìahnar ¡6¡il¡:, Chulu trol,, Sedang törô, Röngao

l¿¡roli thunclcr, Sré rr,tcir, Stieng törh.

1",03. Bahnar /iölap rvhite ants, Stieng ftöløp kind of winged ants.

l-r04. Younger brother, Alak, Lavé, Niah(in oft,, Bahnar, Sré 'oh

youngu brother or sister, Stieng ih younger brother.

605. Fruit, Annam úr'lr.i, I(ontu kölai, Tarelry kolai.
506. To srnoke, ltlak dáök, Chrau dlolc, Khrner d/ùk, Kuoi ¿.ço/c,

Niahön dáok,Por, Stieng líholc, Tareng Ldóú.

507. Ginger, Riang ka\íi!í¡¡ l(hasi sairi. See Étudcs I, No. 1ó7.

ST 2473a.

ó08. Frog, Ilahnar /¡ã¿, Sré /cif, Sticng ¡';ö¿, Phong ftol.

609. Skillful, Bahnar rögey, Sró rögöi,.

510. Coat, Bahnar oo, Sré 'ao shirt, Stieng ¿o coat.

511. Iiasket canied on thc back, Clrau írÍl¡, Sró, Sticng sah.

ó12. A kind of a basket carrir:d on the back, l3ahnar, Sré /,:r'u.ft,.

513. Indigo, I3ahnar trørn, Khmcr trurir indigo plant, Stieng lrurr.

blac,k dye. Malal' lønor, indigo.

514. Inestines, Sré, Stieng protí.

616, To bring together, Bahnar dáup, Sré dáu.p to be together.

Rltrde, see no. 499 above.

516. Tongue, Annarn l,u'ôi (Q. ng.), kii (lvftiöng), Phong lãits,lae,t,

I(uy krai, Gadaba lóy-ø; See rrlltutles,r I, p. 144, no. 67.

517. Tu rvash, I3ahnar, Iloloven, I{aseng, Kontu, Sticng, Sué,

Tarr:ng roo, Sró roo/, Halang nrörao. Jarai r¿o.

õ1t1. r\ long time, Phnong tioÀr, Stieng dáolc.

619. A long tinte, I(uoi, Prou dud.

1120. N'[oon, Âlak /,:ahrii, lJahnar /rft,ey, Boloven kh.ãy, Ohrau lcl¿ái,

Ìlalitng, Kaselg kftriy, I(hmer khc, Lar'é À:hai, Niahön lchg, Sedtrng

khe, li;ei, Sró Àö¿l¿¿rl, Stieng lcl¿ai, Sué ltaosa,í, I(hatiari kesai, Hin
Åraldcr, Kat, Sttk /cnri; I\,fapü /.frøi, Unrpai, Bo Luang, Lamet ltfre;

(ictttt'al ¿nd (-loastal Nir:obar lcohf, Teressa 1llirhai; Sem. /iolli', /cãlsrã,

Pangan /';itCi. Oourpare I-8-6.
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621. Lean (arlj.), Bahnar ragi, Churu rogøi, Sedangrögi,Sré rögai,

Stieng rägêi.

622. Thoussand, Bahnar röbâu, Sré röbt¿.

622a. Sick, pain, Alak, Bahnar dái, Boloven, Halang, Kasengdái,

Khmer ilálu,i, Lavé dá9, Sedang iláeí, Sré dái, Stieng ilái.

693. I, Boloven ai, Halang aö, Lavé øi, Stieng her., Talaing ey;

Riang ai we (tlu.). ST 914.

624. Mountain, Boloven bru, Kuoi børu, Sué brrÍ.

625. To swim, l,avé, Sré re, Stieng rø'
626. Nine, Kontu talùvíc, Sué mgg, Tarcng khi4.

627. Knot, Alak kuot, Annam grtt, Bahnar tögtt'öt, Boloven l¿tar'

Lavé, Niahön ltu.ot, Sedang úögo, Tareng kuøt. Compare Khmer gùot$

to knot.
õ28. Black, Bahnar iIáú, Sté dzal,

529. Numeral classifier for clothes, Sré køp; Riang kap' to wear

(clothes).

630. Egg, Khmus leattnñ, Theng ltäiltút, egg,to lay eggs; Por torôegg.

531. Bear (n.), Alak tídlrøo, Annam gdu, Bahnar éögâu, hågdu,,

Chrau lhau, Lavé tíögao, Sté iláirlmu small bear with orangc neck,

Stieng l¡dr¿ bear. Jartti iláögau.

632. Peacock, Bahnar, Halang anwa, Talaing mrõ,, Tareng o,m,rû'.

Jatai amra, C,ham anwalc, Malay merah.

583. Palm, sole, llahnar köpan, Sré porô, Stieng pdrô.

634. Country, Khmer srúk, sp. srdlc, Kuoi sro/c,Porsrolccountry,

village, Prou tdrolc.

636. Grandson, Annam cháu, Bahnat íô,u, Khmer tdau, Sré søø,

Stieng satr,, Talaing ßout, (Pl. 300, 3Ol) ßom,(tu) ) ßao, Xong sóø.

536. Foot, Alak, Boloven, Kaseng, Sué i¿n.
537. Stone, Riang ra\ørì., Lamet raaú¿; Savara araô.

638. To pountl rice, Bahnar peh, Stieng p{h, compare Sré p.eh to

strike with a cutting instrument.

639. Pimento, Bahnar omprê, Chrau tnreß, Halan$ hpeh,Sré' mre,

Stieng mbréß, Tareng pîela, < *nvpek.

640. Canoe, Bahnar pluñ, E.alang, Sedang pløñ,, Sré pluñ.

641. Lead (n.), Sré lrø/, Stieng frø tin, lead, any whitish metal;

compare Riang lrø white hair (?).
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542. Lung, tsahnar .íoh, Stieng æsih.

543. Tail, Alak øô, Bahnar tiøð, IIalang, Kaseng daö, Stieng lióri.
õ44. Raft, [ìahnar, Sré röl¿i. Jar:ai rölú,.

545. Rat, Kontu böl, Tareng a-bãl; Savara løntbul; Riang lcabø-.

646. To rccompense, pay wages, Bahnar opah, Sré 'apah to tent,
hire.

647. To turn over to, delivcr, Bahnar d,áao,,í,ão,Sré dáao to present,

turn over to, entrust.

548. To dream, Bahnarpô, Sré rnpo,o| Stieng mhöi(n., v.; compare

Darang, I-6-95); Umpai rømo.

649. To clothe, Sré soh, Stieng sOtc.

650. Huskcd rice, Annam lco (Uylo), gqo (q. ng.), Khmer 'ankð,
Kuoi ari lcan, Por rokho, Sué rørilbøo; I(hmus ro,itleo, I-6-29; Khasi
lchdru; Sakai rëkua', u,i¿huo'(E), Sem. h¿-lcri; Savara ruú¿kù, husked
paddy, to husk paddy, Remo, Pareng runl¡u to husk parldy, Juang,
Gutab ruleu., Kharia roñlrub [ronlcuJ.

651. (Cooked) rice, Alak pai, Bahnar ba pai (ba broi white rice),

Kaseng pøi tíin, Khmer pãy, Kontu poi.

552. Chrau piâi. husked rice, Churu bian, Sré priarð cooked rice,
Stieng pærô.

663. tsahnar por cooked rice, Sré por rice gruel, rice soup, Stieng
por gruel, soup.

566. Rice fieltl, Bahnat ¡nai Palaung rd, Lamct na, Khmus rno
ricc field, valley, Theng hfna, úce field, h.nm field. ST 136.

557. To snore, Sté nilør, Stieng ranar.

668. Rattan, Sré riøh, Stieng räft,.

669. Blootl, Khmer dáhãm, sp. ßhiam, Talaing t{hirit.
560. To shake, Sré, Stieng röúøh.

561. Sré så/ miser, Stieng sif secret, hidden.

662. To sow, Bahnar tíoi, Sedang tíøi.
663. Head, Alak gri, Bahnar köI, I{alang lco, Kaseng gô, Settang gö.

564. Thou, Halang, Kaseng øi, Sré 'ai/ (fem.), Stieng rirl.

666. Thou, Annam nr.d,.y, Stieng mü, Sué, Tareng nui; compare
also Alak ruad, Annam Churu rni; Palaung nr.f.

666. Thunder, Khmer phger, sp. phkor, Por lcor. Compare Malay
guroh.
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õ67. Three, Papao, Wa oi, Amok tod, Riang we', wai-; Nicobar

(except the intcrior) l-tig.

568. Three, Alakpgi, Annam bø, (Phong) pø, Bahnar peri' Boloven,

Clruru, Halang pà, Kascng bi, Khmer pi, Kontu b¿, Kuoi Ttai,Lavê,
Niahön p,à, Phnong ytê, Por ph,ée, Pton pá, Sedang, Sré ?ig, Stieng

pay, Sué parl, Talaing pi, Tareng be-, Huci, Suk, Xongp¿.Mu.:S¿rn-

t¿li, Mundari pg, Ho a-pe, Kurku a'p'äi, Mundari o-pi.

669. Turtle dove, Bahnat 1iöt6p, Sré nlop, Stieng top.

570. To soak, Khmer trã,út,, Sré, Stieng lrørn.

õ71. Hole, Alak, Boloven, lronl., Chrau, Ohuru lrørtl, Lavé, Niahön

trorrr,, Sré, Stieng tntntl,
572. One, Alak mõe| Annam nr,ót, (Phong) moit, Bahnar nr.õú,

Roloven, llalang, Kaseng rtmi, Khmer moy' Kontu rloi' Kuoi, Lavé

rnui, Niahö\ rn'uei, Phnong nnwi, Pot nmi, Prou rtnri, Sedang ntoi,

Stieng rntõi, Sué, 'l'areng, Xong rnoi, O. Mon, rn4,¡, I{uei, Sttk rnui;

Sakai n¿oi (SW); Lamet rnos, Dltr.s, Papao hrtlo, Amok rnõ; I(hasi ruar',

War n¿i. Compare Mu.: Juang, Gatlaba tr.rr,i, Kharia ntoi'd'(cf', Ânnam

above), Kurku rni',7, Ho nr;iad, Mundari nlid', Santali mit'.

573. To come, Alak böh, Boloven, Niahön l¡üh, Sré böh from.

574. Belly, Phnong anihw, Sré rr.drr,l, köndu'\, Sticng ltöndul; Lamet

lctzl. Compare ST 2652.

675. Belly, Alak, Bahnar, Boloven, Lavé, Niahon /clalc, Sedang

lclea. Compare No. 827 rnavel.l

6?6. Bclly, Annam bu.rr,g, I(ttoi pu.d, N. Mon. l¡r¿rô; Khmus broú,

Palaung pgri, Katut't blnttï; Savar¿ lúm,-ptoriú belly, stomach, body.

sT 2862.

577. Empty, Bahnar íoh., Sré solr.

678. To see, Khmus yert, Theng 'ièn,yèít, to look at, sce. Compare

sT 3388.

679. Bark (boat), Lamet, Khmus tíeloñ,, Theng ¿salorï boat, Riang

ttían-liaút,.

580. O, Mon. ¿d¿u to stay, p-tãwto make stand, Sré nhu. to get up.

581. To give, Porg, Sré'ai; Riangg-. ST: Bwe(W.). . .q-, (E). . .' il.
682. Annam ødnr, chin, Khmer thgriar. jarv, Stieng gøtalower jawbonc.

683. Be afraid, Prou dod, Kuoi úuori,, Por larï, Sué ¿r¿àrð fear, Lar'é

ø-iluõñ,.
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